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ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Фонд оценочных средств предназначен для оценки результатов освоения студентами, обучающимися по специальности среднего профессионального образования 44.02.03 Педагогика дополнительного образования, учебной дисциплины ОГСЭ.06 Родной язык (эскимосский) и литература.
Аттестация проводится в форме зачета.
1. РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ, ПОДЛЕЖАЩИЕ ПРОВЕРКЕ
1.1. Результаты обучения
	Код
	Результаты освоения
(объекты оценивания)
	Основные показатели оценки 
результата
	Количество проверок 
(по темам)

	З1

	Лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода со словарем эскимосских текстов профессиональной и повседневной тематики.

	Владение лексическим минимумом общего и терминологического характера. Демонстрация достаточного словарного запаса для решения заданной коммуникативной задачи. Знание основ эскимосского языка и культуры речи, основных принципов построения монологических текстов и диалогов.
	1

	У1

	Общаться устно и письменно на эскимосском языке на профессиональные и повседневные темы
	Демонстрация умений вести беседу и  адекватно взаимодействовать с собеседником. Демонстрация правильного употребления лексики и грамматики в устной и письменной речи в соответствии с предложенной коммуникативной задачей. 
	1

	У2

	Переводить со словарем эскимосские тексты профессиональной направленности
	Использование лингвострановедческих знаний при переводе аутентичного текста  адекватных ситуации.
Адекватная передача содержания текста оригинала лексико–грамматическими средствами на язык перевода.
	1

	У3
	· Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
	Использование полученных социокультурных знаний для осуществления коммуникации.
Адекватная передача содержания текста оригинала лексико–грамматическими средствами на язык перевода. Владение навыками осознанного чтения.
	1

	ПК 3.5.
	Участвовать в исследовательской и проектной деятельности в области дополнительного образования детей.
	Демонстрация умений анализировать и синтезировать, отбирать необходимую информацию. Демонстрация умения готовить презентации по теме.
	1

	ОК 4.
	Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
	Использование иноязычных умений в профессиональной деятельности при  отборе необходимой информации.
	1

	ОК 5. 
	Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
	Использование электронных словарей и справочников 
Демонстрация умения готовить презентации по теме.
	1

	ОК 8.
	Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
	Демонстрация умений работать самостоятельно при выполнении заданий

	1


1.2. Таблица сочетаний проверяемых знаний и умений на промежуточной аттестации.
	Результаты освоения
(объекты оценивания)
	Основные показатели оценки результата
	Форма контроля
	№ задания (выносимого на промежуточную аттестацию)

	З 1, У 1, 3; ОК 4
	Владение лексическим минимумом общего и терминологического характера. Демонстрация достаточного словарного запаса для решения заданной коммуникативной задачи. Знание основ эскимосского языка и культуры речи, основных принципов построения монологических текстов и диалогов. 
Демонстрация умений вести беседу и  адекватно взаимодействовать с собеседником. Демонстрация правильного употребления лексики и грамматики в устной и письменной речи в соответствии с предложенной коммуникативной задачей. 
Использование полученных социокультурных знаний для осуществления коммуникации.
Использование лингвострановедческих знаний при переводе аутентичного текста  адекватных ситуации.
Адекватная передача содержания текста оригинала лексико–грамматическими средствами на язык перевода.
Использование иноязычных умений в профессиональной деятельности при  отборе необходимой информации.
	текущий контроль

Контрольная работа 1, 2


Орфоэпический, орфографический и лексический минимумы
	Контрольная работа для зачета 

	У 2, ОК 4 
	Использование лингвострановедческих знаний при переводе аутентичного текста  адекватных ситуации. Адекватная передача содержания текста оригинала лексико–грамматическими средствами на язык перевода. 
Использование иноязычных умений в профессиональной деятельности при  отборе необходимой информации.
	текущий контроль

контрольные работы

Орфоэпический, орфографический и лексический минимумы
	Контрольная работа для зачета

	У 3, ОК 4, 5, 8
	Использование лингвострановедческих знаний при переводе аутентичного текста  адекватных ситуации. Адекватная передача содержания текста оригинала лексико–грамматическими средствами на язык перевода. Владение навыками осознанного чтения.
Использование иноязычных умений в профессиональной деятельности при  отборе необходимой информации. Использование электронных словарей и справочников.
Демонстрация умения готовить презентации по теме. Демонстрация умений работать самостоятельно при выполнении заданий.
	текущий контроль

контрольные работы


Орфоэпический, орфографический и лексический минимумы
	Контрольная работа для зачета

	ОК 4, 5; ПК 3.5
	Использование иноязычных умений в профессиональной деятельности при  отборе необходимой информации.
Использование электронных словарей и справочников. Демонстрация умения готовить презентации по теме.
Демонстрация умений анализировать и синтезировать, отбирать необходимую информацию. Демонстрация умения готовить презентации по теме.
	текущий контроль
	Контрольная работа для зачета


1.3. Критерии и шкала оценки
	Количество отметок
	четыре

	Названия отметок
	2 балла, 3 балла, 4 балла, 5 баллов

	Пороги отметок
	от 0 до 50% –  2 балла
от 51 до 65 % –  3балла
от 66 до 84% – 4 балла
от 85 до 100% –  5 баллов


2. ЗАДАНИЯ ДЛЯ ОЦЕНКИ РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ  УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Вопросы и задания  для текущего контроля знаний и умений
2.1.1. Задания  для текущего контроля знаний и умений 
Тема 1.1. Знакомство. Структура глагола. Изъявительное и вопросительное наклонение глагола.
Задание: Ответить (выбрать один из вариантов ответов) на вопросы теста.
1. Накын касимазин? Что означает фраза? Найти правильный ответ.
а) Где ты живешь?  б) Откуда ты приехал?  в) Как тебя зовут?  г) Как дела?
2. Какая форма глагола является вопросительной?
а) кинаңузин  б) кияҳтақуңа  в) қуякамкын  г) касимақ
3. Выбрать фразу, которая переводится на русский язык «Я живу в городе Анадыре».
а) Кияҳтақуңа Қытшыми.  б) Касимаңа Ўиңымың.  в) Кияҳтақуңа Ўиңыми.  г) Сҳаҳлъықамкын Қытшыми.
4. Переведите текст на русский язык.
Хўаңа Вераңуңа. Юпигуңа. Касимаңа Қытшымың. Матын хўаңа кияҳтақуңа Ўиңыми. Тахкын кияҳлъықуңа Москвами.
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Критерии оценки и версии эталонных ответов к контрольной работе по теме: «Знакомство. Структура глагола. Изъявительное и вопросительное наклонение глагола».
Критерии оценки:
При разработке тестовых заданий использовались следующие формы заданий:
– задания с выбором одного из 4 ответов.
Время тестирования составляет до 20-25 минут, время ответа на одно тестовое задание – до 4 минут.
Оценка теста: 
– 0(–) – ответ на тестовое задание неверный,
– 1(+) – ответ на тестовое задание верный.
Справочная таблица по переводу данных тестирования в пятибалльную систему:
	Критерий
	Балл
	Критериальный интервал

	85%
	5 (отлично)
	5

	68%
	4 (хорошо)
	4

	48%
	3 (удовлетворительно)
	3

	менее чем на 48%
	2 неудовлетворительно)
	От 0 до 2


Версии эталонных ответов:
	№ вопроса
	1
	2
	3
	4

	№ ответа
	б
	а
	в
	Меня зовут Вера. Я эскимоска. Я приехала из Лаврентия. Сейчас я живу в Анадыре. Потом буду жить в Москве.  



Тема  1.2. Учеба. Школьные принадлежности. Студенты колледжа. Структура эскимосского глагола. Субъектное и субъектно0объектное спряжение глаголов. Настоящее и прошедшее время глаголов.
1. Прочитать, перевести на русский язык.
Тана игақ.  Игасилгўа? Игасигўа. Ига́ҳтыңуңа.Тана игаҳта.  Машаңўа? Нака, Париңаңуқ. Атасиқ. Атасигўа? Лялюрамкыңузин? Нака, юпигуңа. Тана лялюрамкыңуқ. Юпигузин? Аа, юпигуңа. Тāна игаґьяқаюк юпигўа? Аа, юпигуқ. Кина тана? Тана игаґьяқаюк. Игасилгузин? Аа, игасилгуңа. Игалгўа? Игалгуқ. 
2. Перевести на эскимосский язык.
Это Паңаңа. Это книга. Это студентка. Это Миша? Меня зовут Айңаңа.  У тебя есть ручка? У него есть книга? Две книги. У Миши есть ручка. Паңаңа – учительница. Этот студент живет здесь. Қақа учится в колледже в г. Анадыре.
3. Что означает каждый суффикс в слове «юпигузин»? Выбрать ответ.
а) –гу- «иметь», -зин- «я» (в изъявительном наклонении)
б) –гу- «настоящий», -зин- «я-тебя» (в изъявительном наклонении)
в) –гу- «из», -зин- «прошедшее время» (в изъявительном наклонении)
г) –гу- «быть кем-либо», -зин- «ты» (в вопросительном наклонении)
4. Образовать формы прошедшего времени от глаголов. Составить три предложения с тремя любыми получившимися формами.
кияҳт-, ига(ґ)-, кат-, сҳа(ґ)-, қуя-. 
5. Прочитать, перевести на русский язык.
1) Куяпаңуңа. Хўаңа касимаңа Тасимың. Матын кияҳтақуңа Провидениями. Игаґьяқаюгуңа. Хўаңа игаґақуңа игаґвигми. Лялюрамкыңуңа.
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема  1.3. Наш колледж. Наша аудитория (класс). Общежитие. Типы глагольных основ. Близкое будущее время. Повелительное наклонение глаголов. Числительные от 1 до 10. 
1. Перевести на эскимосский язык.
Малґук амигык, атасиқ ақумутақ, пиңают улют, стамат игалґутат, аґвинлык қиргысыт, талъимат югыт, малґук игаґьяқаюгык, атасиқ ґывыстасиқ, аґви́нлык  илят, стамат югыт.   
2.  Образовать формы близкого будущего времени для 3 лица ед.ч. от следующих глаголов. Составить словосочетания с полученными формами.
Игамсиқаюк-, пиниқ-, кияҳт-, кат-, ига(ґ)-, қыпҳа(ґ)-, тугў-. ақум-, ныкыв-.
3. Образовать формы повелительного наклонения для 2 лица ед.ч.
Линъақ-, ақум-, игамсиқаюк-, пиниқ-, ныкыв-, кияҳт-, кат-, ига(ґ)-, қыпҳа(ґ)-, тугў-, алыҳқу(ґ)-, атиҳту(ґ)-.
4. Прочитать, перевести на русский язык. Составить вопросы к тексту.
Хўаңа иляка кияҳтақуқ Ўиңыми. Матын лъңа игаґақуқлисяґвигми сивулиґми курсами. Линъақақа юпигыт улюңат, руссиґмит улюңат, францияґмит улюңат, историяңа Россиям ынкам иляңит предметыт. Пиниқақа  францияґмит улюңат. Хўаңа атиҳтуґақуңа францияґмистун пинитун. Иляка игаґақуқ пинитун.
5. Перевести на эскимосский язык.
Меня зовут Муми. Я приехал из Москвы. Сейчас я живу в Санкт-Петербурге. Я студент. Учусь в университете. Я по национальности русский. В университете я изучаю руссий язык, английский язык, психологию и другие предеметы. Я люблю Санкт-Петербург.
6. Выбрать правильный ответ.
Қафсинґулъықа, қулямың аўискуни стамат, лъиҳлъықуқ
а) пиңают  б) аґвинлык  в) пиңаюның иңлюлык  г) атасиқ
7. Қафсингулъықат малґук ынкам маґраґвинлык?
а) қуля  б) пиңаюның иңлюлык  в) талъимат  г) стаманың иңлюлык 
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 2.1.  Утро рабочего дня. Субъектно-объектное спряжение глаголов в повелительном наклонении. 
1. Перевести на русский язык.
а. Сяңаўа тана?  Тана ақумутақ. Ақуми! Хўаңа ақумумаңа. Иляка-лъю   ақумумақ. 
б. Кина тана? Тана аґнаґақ. Лъңа игаґьяқаюгуқ. Тана аґнаґақ мани кмыґналиқуқ.  
в. Ныкыви!  Татай, ныкывлютын!  Татапия ныкывумақ.  
г. Сяңаўа тана? Тана тырґусиқ. Қафсина?  Атасиқ тырґусиқ.  
д. Сяқсин лъпык? Хўаңа атиҳтуґақуңа. Нани атиҳтуґақсин? Игаґьялґутами.
2. Прочитать, перевести на русский язык, подчеркнуть формы прошедшего времени.
а) Атиҳта, атиҳтуґақуқ, атиҳтумаңа, атиҳтуґақуңа, атиҳтумақ, атиҳтумазин, атиҳтуґнақсин.
б) Игаґақуңа,  игамаңа, игаґақа, игаґақуқ,  игамақ, игаґақсин, ига.
в) Тугўақа, тугума, тугўақақа, тугўақанка, тугугу, тугумаңа.
г) Ныкыви, ныкывнақуқ, ныкывақуқ, ныкывумақ, ныкывумаңа.
3. Прочитать, перевести на эскимосский язык.
а) Садись, я сажусь, он сел, ты сел? я сел, он сейчас сядет, он садится.
б) Он говорит, говори, я говорил, ты говоришь? он говорил, он сейчас скажет.
в) Пей чай, я пью чай, я попила чай, он попил чай, он пьет чай, я сейчас попью чай.
г) Я ем, я поел, я сейчас поем, поешь, он ест, он поел, он сейчас поест.
4. Определить наклонение глаголов. Перевести на русский язык.
Пилюгуги.  Тугугу пара. Қая. Ақуми. Алыҳқўа. Ныґи. Мыґнали. Кияҳтын  хўани.  Ига. Ныкыви. Ныкыви ынкам тугугуқаюсиқ.  Ақуми ынкам ныґи. Тугугуманик, ақуми ынкам ныґигу. Агля маңтыґамун. Ынтамакытын.Ани. Мысюна. Ятаҳқи. Айымрухтын.  Таги укавык. 
5. Перевести на эскимосский язык.
Девочка ест. Она ест на перемене. Она в час ест? Эта девочка поела? Садись и поешь. Иногда я не ем. Поев, я выхожу из дома. Ты поел? Давай поешь. Твой друг пьет кофе? Он ест яйцо? 
6. Выделить суффиксы в глаголах. Указать формы глаголов. Перевести. Составить несколько предложений. 
Айымрухтақуқ – айымрухсигатуқ, қаюґақуңа – қайигатуңа,  укмаңиґақанка – укмаңигатанка, пилюгугақуқ – пилюгугигатуқ, атиҳтуґақуқ – атиҳтигатуқ,  ныкывақуқ – ныкывигатуқ, агляґақуңа, аглигатуңа.
7. Подобрать слова, подходящие по смыслу и грамматически. Слова для вставки даны после черты.
Укмаңиҳу, аґмихки, айы́мрухтын, ани, макытигу аґнаґаҳақ, иглыҳтын,  ныкы́вылъта.
________________________________
унақунъыґаку, ынтақун, пиюгмың, лыга́н, мыкылґиҳат, мыкыстаҳақ, қаюсиқ.
8. Ответить письменно на вопросы.
1. Кинаңузин?
2. Қафсинами  унаңулюку таҳтуґақсин?
3. Айымрухтақсин?
4. Укмаңиґақсики хутытын?
5. Унаңулюку сяңўа ныґақсигу?
6. Куфитуґақсин налини қаюґақсин?
7. Қафсинами унаңулюку анақсин  мыңтыґамың?
8. Натын лисяґвигмун  иглы́ҳтақсин?


Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 2.2. Занятия в колледже. Обед. Перерыв. Отдых. Прошедшее время глаголов. Числительные от 10 до 20.
1. Образовать формы множественного числа от следующих слов.
Рыба, море, чашка, дом, яйцо, машина, зуб, лепешка, расческа, японец.
2. Выделить корень и суффиксы в словах. Перевести на русский язык.
Ныґақуқ, ныґумақ, ныґлюңа; тақуңа ныныґмың, ныґумазин? ныґақсигу? ныґылъықуқ, ныґума? ныґақут, ныґумат, ныґумагу пагунґақ? ныґи! ныґлюни, мыґналиқуқ; ныґигата маник, ныґумазигу нықа? ныґылъта! ныґылъықсигу? ныґумаңита улъқиқ.
3. Перевести на эскимосский язык. Выделить корень. 
Он выходит, он попил чаю, сделав зарядку (я), я закончил пить чай, ты ходил? ты делаешь зарядку? он умоется, он попил кофе? они причесываются, они причесались, ты почистил зубы? одевайся! (он) проснувшись, он не видит человека,  ты приготовился? давайте попьем чаю! ты будешь есть? он не попил кофе. 
4. Перевести словосочетания на русский язык. Составить несколько предложений со словосочетаниями .
Аґнам кияґныґа, игаҳтым игаси, маңтыґам амига, хўаңа қаюсиқа, Ўиңым лисяґвигани, илям маңтыґани, тақуңа ныныґмың, тақлъюни қаюныґмың, нықниқигата куфи, тақлъюни иганыґмың уляпумақ 
5. Образовать от глагольных основ существительные по образцу. Выделить словообразовательный суффикс, перевести на русский язык полученные слова.
Образец: кияҳт- (жить) – кияґнық (__________)
Қыпҳа(ґ)-, ига(ґ)-, кат-, агля(ґ)-, атиҳту(ґ)-, тугў-, таҳту(ґ)-, ныґ-, қаю(ґ)-.
6. Вставить необходимый суффикс.
1. Юпигыт улюңистун урогани хўаңкута алыҳқуґақу(*) юпигыстун, атиҳтуґақу(*), иляңани игақақа(*) лекцият.2. Кияң хўаңаныґақа(*)супылиқақ. 3.  Лъпык  агляґақ(*) маңтыґамун пиюгмың? 4.  Ынтақун хўаңкута  қаю(*)! 5. Лъңа уляпаґақ(*) уляпфигми? 5. Лъпык илян нани кияҳтақ(*)? 6. Нака  нықниқақ(*) улъқиқ. 7.  Лъпык кысима(*) задача?
7. От данных глагольных форм образуйте форму прошедшего времени.
Кыстақа, мыґылъықуқ, тақнақуқ, уляпылъықуқ, ҳатаґақуқ, игақақа.
8. Ответить письменно на вопросы.
1) Қафсинами таҳтуґақсин? 2) Қаюґақсин налини куфитуґақсин? 3) Сяқсин лисяґвигми? 4) Нани ныґақсин? 5) Сяңўа нықниқақсигу? 6) Сяқсин урогыт киңуңитни? 7) Атиҳтуґақсин? 8) Натылңуқ игақ атиҳтуґақсигу? 9) Сҳапаґақсигу телевизора? 10) Натын мыґналиқсин?
9. Выбрать правильный ответ.
Қафсинґулъықа, югинамың аўискуни қуля, лъиҳлъықуқ …
а) акимигақ  б) қуля  в) пиңаюның иңлюлык сипнъықлъюку  г) маґраґвинлык
10. Қафсингулъықат қуля аґвинлык сипнъықлъюку ынкам пиңают?
а) қуля атасиқ сипнъықлъюку б) қуля пиңаюның иңлюлык сипнъықлъюку  в) югинақ 	г) стаманың иңлюлык сипнъықлъюку
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 2.3. Рабочий день моего друга. Настоящее время глаголов. Образование имен отглагольного действия. Виды деепричастий.
1. Прочитать. Определить форму глагола. Перевести на русский язык.
Укмаңиҳу! Пилюгуги!Кинуя! Ақумга! Ныґлютын! Миңлъиқуҳу! Кысигу! Анги! Иңаҳтын! Макытын! Ақу́ми! Аґмиги! Қая! Атиҳта! 
2. Перевести глаголы со значением просьбы на эскимосский язык.
1) Живи здесь. 2) Слушай. 3) Садись и посиди. 4) Приготовь чаю. 5) Работай. 6) Подойди сюда. 7) Выйди. 8) Погуляй до десяти часов. 9) Собери одежду. 10) Отдохни, посмотри телевизор.
3. Образовать формы настоящего времени от следующих глаголов. Составить несколько предложений.
Мыґнумаңа,  миңлиқумақа, атиҳтумақ, нагасимазигу? улимақа, касимақ, сҳапагумақ, қаюмазин? тақумаңа, иңаҳсима? 
4. Перевести на эскимосский язык словосочетания и предложения.
Всегда работает, иногда спит,  сразу же уходит, мастерит стул, куда-то ушел, где-то гуляет, сегодня посмотрю, я уже прибрался, я просто сижу, каждый день выполняет задание, утром мама пьет кофе. 
5. Образовать существительные от следующих глаголов по образцу. Обозначить словообразовательный суффикс. Что он означает? Перевести на русский язык полученный слова. 
Образец:қыпҳаґақуқ (работает) – қыпҳалъық (работа)
Игаґақуқ, ҳатаґақуқ, ныґақуқ, атуґақуқ, апыґиґақуқ, каспухтақуқ, каюсиґақуқ, уйгутақуқ.
6. Образовать от формы повелительного наклонения формы настоящего времени глагола для 1 и 3 лица ед.ч. Выполнить по образцу. Перевести на русский язык полученные предложения.
Образец: Атиҳтуҳу игақ. – Почитай книгу. Хўаңа атиҳтуґақа игақ. – Я читаю книгу. Иляма атиҳтуґақа игақ. – Мой друг читает книгу.
1. Каюсигу нан. 2. Иңаҳтын қаваґвихкун. 3. Тунигу нықыкшақ. 4. Тугугу ақумутақ. 5.  Мумихсигу уңипамсюк.
7.  Написать вместо скобок  лично-притяжательные суффиксы (–ка) или (–ма) , значение которых «мой, моя, мое».  Перевести. 
Образец: Нāка қаюґақуқ. – Моя мама пьет чай. Нама атуґақа қугахтыкақ мамақ. – Моя мама использует кефир.
1) Иля(*) мулюґақуқ нани. Иля(*) улимақак кылъягык.
2) Ига́ҳты(*) тунумаңа пинилґи игасиқ . Ига́ҳты(*) аглямақ маңтыґаминун.
3) Маңтыґа(*) мыкыстаҳагуқ. Маңтыґа(*) қиргысыңа аңуқ.
8. Вставить недостающие в предложениях наречия или деепричастия, данные после черты.
1) … мулютун сҳапагумаңа телевизорымың. 2) Нама … укмаңиґақи ныґусит. 3) … куфитуґақуңа. 4) Хўаңа́қаюґлюңа,  …  анақуңа маңтыґамның. 5) …  игаґьяқаюгытмыґналиқут.  6) Ақуми …! 7) …  мулютун айымруҳтақуңа. 8) …  иґивгаґми атиҳтуґақуңа. 9) …  мыґналиңигатуқ, қунпың қыпҳаґақуқ.  10) …  пилюгугнақуңа,тахкын агляґнақуңа лисяґвигмун.
Ату́ґьяҳқат аку́зилъҳыт: 
Аю́мини, матын хўа, иґи́вгақ, таўанистаҳақ, унақунъыґа́ку,  уна́ңулюку, иля́ңани, қунпың, укагун, иґи́вгаґми.
9. Ответить письменно на вопросы.
1) Лъпык илялгузин? 2) Кинаңаўа илян? 3) Илян игаґақа налини қыпҳаґақа? 4) Қафсинами илян таҳтуґақа? 5) Илявык атиҳтуґақаки игат? 6) Сяқа илян мыґналими?
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 3.1. Члены семьи. Занятия каждого члена семьи. Близкое прошедшее время. Условные деепричастия.
1. Образовать утвердительные формы близкого прошедшего времени от следующих глаголов.
Иқалъинимақ, афтақа, таґьюлиҳлъықуқ, атуґнақа, наґаҳлъықут, пуйгума.
2. Перевести на русский язык формы глаголов в близком прошедшем времени.
Наґаҳтукут, пуйгақа лъңа, таґьюлиҳтуңа, иңаҳнъыґитуқ, каспухтуқ, миңлъиқунґита, мыґнуҳтуңа, сҳапанґита, улиманґити, атуґи, апыґиҳтукут. 
3. Перевести на русский язык существительные с лично-притяжательными суффиксами. 
Гуйгумнъи, ныңьюҳпут, юпихпут, ныґвимта, уляпфига, нафси, апани, апамта, хутыни, ақумутамта, қиргысытың, амихпыси, сигутфут, ґывыстаси.
4. Образовать формы существительных с лично-притяжательными суффиксами.
а) «наш» в относительном падеже: человек, дедушка.
б) «наш» в абсолютном падеже: мяч, помощь.
в) «ваш» в относительном падеже: врач, ученик.
г) «их-свой» в абсолютном падеже: собака, деньги.
5. Перевести на русский язык словосочетания.
Апамта гуйгуңа, намта пусиңа, аныңама аңқа, атама сявига, атамта аңья, нанывгам гуйгуңа, таґнуҳамта наґаґаґутңи.
6. Образовать условные деепричастия от данных глаголов. Перевести полученные формы на русский язык. 
а) субъектные формы: мыґналиқуңа, наґаґақут, агляґақутын, каюсиґақукут.
б) субъектно-объектные формы: сҳаґақан, афтақат, улимақа ақумутақ, таґьюлиґақанка иқалъюгыт.
7.  Перевести на русский язык.
1) Игиґумакувык аґуляқналютын, аґуляқи. 2) Иўын тагикувык, тыґигналґи игақ тунылъықақа лъпынун. 3) Тагиваҳу аңқақ, йықай пиюкувык, тунылъықамкын сявихақ. 4) Апака каскан, Имтухлъықукут. 5) Мыґналикувык, қыпҳаҳатын.  6) Мыґнуқуфси, масинка қаваґьяҳқагуси. 
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.
Тема 3.2. Будни и выходные семьи. Традиции. Оптативное наклонение. Словообразовательные суффиксы.
1. Перевести на русский язык. Выделить суффиксы оптативного наклонения.
Итҳатын; наґаҳāкут таґнуҳаґўаґмың; агляҳаси; улимакуфси, қаюҳаси; тагиҳатын хўаңкунъун; қыпҳақувык ныґылґатын; ўин мыґналиҳаси.
2. Образовать слова с уменьшительным суффиксом. Обратить внимание на основу слова. Выделить суффикс в словах.
Иқалъюк, пагунґақ, мық, ихлъип(а), қаюсиқ, на, хут(а), ақумутақ, амик.
3. Перевести предложения на русский язык.
1) Пусиңиҳақ наґаґумақ. 2) Иляма сҳапагьюныҳтуґақа найґақ. 3) Қикмиҳақ қавамақ гуйгум сяґўани. 4) Иглыҳсюныҳтумаңа киўым снакун. 5) Атама улимақа ақумутаҳақ. 6) Тагивақаҳу аңқаҳақ. 
4.Перевести предложения на эскимосский язык.
1)Я ухожу, сынок, веди себя хорошо. 2) Я тебе дам большую конфету. 3) Женщина ушла. 4) Мальчик поставил стул рядом со столом. 5) Он взял сахарницу и поставил на стол. 6) Это, оказалось, конфета.7) Он вытащил конфету из сахарницы. 8) Какая большая конфета и сладкая. 9) Сахарница упала на пол. 10) Мама взяла сахарницу. 11) Сахар высыпался вниз. 12) Сахарница сама рассыпалась. 13) Я съел конфету.
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 4.1. Достопримечательности моего села. 
1. Перевести на русский язык формы глагола.
Пиқуқ, пимаңа, пūт, пилґи аґнақ, пикувык, пилґаси, пикума, пилюңа, пинақсин? пилъта, пиңгатут, пимаңисин? пи, пūҳтын, пилъық, пūқсяҳтут,  пилъықукут, пихпынаң.
2. Перевести словосочетания на русский язык. Выделить суффиксы со значением «действие, совершаемое когда-то давно».   
Пиниҳлъяхтуқ нуна, тыґигақ угляҳтуқ, иқалъиниґақсяҳтукут тапҳами, қунпың ныгаҳпахтуяҳтуқ, хўаңкунъың қантаґансяҳтуқ, сяґнақсяґаҳпут снами; аўырґатуяҳтуқ  амалъықа, тамаңани унакақсяґат. 
3. Перевести предложения на эскимосский язык.
1) Женщины когда-то давно ходили за водой в сторону озера. 2) Там, возле сопки, уже давно никто не жил. 3) Когда-то селение Сиклюк было очень хорошим местом. 4) Лахтаков в Кынлыгаке много не добывали, только весной. 
4. Прочитать словосочетания. Составить с ними предложения.
Апама манатңа, найвам сяґўани, найґам акуляңитни, киўым снани, тапҳам кынлыңани, қынўат манамат, мыґым тыґига, ныґьяҳқат питутыт, углялґи қаўак.
5. Прочитать, перевести на русский язык. Записать глагольные формы, выделить суффиксы.
1) Аґнаґаҳақ мыңтыґаминун ныґьяли. 2) Игаґьямакут. 3) Ныґвигмун ныґьяҳтуҳтык. 4) Югыт пилюгугьяҳтуҳтут. 5) Нама қаваґвиганун иңаҳсяҳта. 6) Мыҳтаґьяҳтуґнақуңа киўмун. 7) Ныңьюма пиңа туқлъюґьяҳтисқылъюку апавут. 
6. Ответьте на вопросы.
1. Натыта нунаҳпыси атҳа?
2. Лъпыси сяґнақыстыки ныґьяҳқат питутыт? Натылңут?
3. Натылңут тыґигат кияҳтақат Чукотками?
4. Нани лъпык рамкын кияҳтақа?
5. Пиниқақсигу уксюқ нунафсини? Сяңавык?
7. Ответить на вопросы.
1. Нунаґын мыґым налини киўым сяґўанита?
2. Лъпыси нунаҳси аңа налини мыкыстаҳаўа?
3. Игаґвилгўа? Натыта? 
4. Сяңўа ныкыфсиматху нунаҳпыни?
5. Қафсинат югыт кияҳтақат нунуҳпысини?
6. Сяқат югыт уксюми? Манаґақат?
7. Кигми аґңат нунивахтақат?Сямың?
8. Пиниқақсигу нунаґын?
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.
Тема 4.2. Эскимосские селения (села). Падежная система эскимосского языка.
1. Записать предложения, выделить суффикс со значением «заставить сделать». Перевести предложения на русский язык.
1) Мыкылґиҳам кияҳтыстақа қикмини пинитун. 2) Нама ныкывыстаңа. 3) Ныґыстигу қикмиґаҳақ. 4) Апама қунпың таҳтуҳтақаңа унақунъыґаку. 5) Апыҳтуґистым мулюстақаңа хўаңа игаґвигми. 6) Нунаґымнъи ныкыфсимат нутаґақ аңылґи акилъпыгаґвик. 7) Қаваҳтысиманка  уюґанка.
2. Составить словосочетания или предложения со следующими словами.
Аґныґми, сяма, қынўат-лъю, матымун кынляңа, нутан хўа, сюна.
3. Образовать от глаголов формы деепричастий с суф. -сқылъю-. Перевести полученные формы.
туқлъю(ґ)- (его), ныкыхт- (их), укини- (я), ига(ґ)- (ты), аглят- (их).
4. Перевести предложения на русский язык. Выделить суффикс со значением «чтобы».
1) Хўаңкута агляґақукут апамнъун тугусқылъюки манатыт. 2) Наґасқылъютын, навык тукфима аңқақ. 3) Аңаюқамта игиҳсимит апавут қамилгусқылъюку мавык. 4)  Хўаңа лъпыси пиқамси таўатын писқылъюси. 5) Нама пимаңа игисқылъюңа пинитун. 6) Ныңьюма упуґасими ныґысқылъюку. 7) Наґаґун атама ўаяґа ынкам иґа навык қикмимың ивисқылъюку.
5.Перевести формы глагола на русский язык. Выделить суффикс. 
Сҳаґақат, сҳама, сҳаґлюңа, сҳаґлютын, сҳаґналюта, сҳаґнақақа, сҳаҳу, сҳасқылъюку, сҳамазигу? сҳаҳпынан, сҳалъық, сҳамаңита, сҳалътыху.
6. Перевести формы глагола на эскимосский язык. Составить несколько предложений с любыми словами.
Они приходят, придя (я), придя (он),  мы придем, чтобы пришел (я), намереваясь придти (он), приходите, он пришел? не приходи; она приходит; приход, не приходят, не пришли (мы), пусть приходит.
6. Перевести на эскимосский язык.
1) Раньше погода была лучше, охотиться было хорошо. 2) В декабре охотились мы на нерп. 3) Байдары мы убирали на сушила. 4) Обычно имтукчане всегда добывали одного или двух китов в год. 5) На нерп охотились только на кромке льда. 6) Зимой мы всегда ели сушеное мясо. 7) Раньше сушили мясо, кишки, легкие. 8) Зимой ели еще квашеное моржовое мясо. 9) Рыбу на зиму не заготавливали. 10) Капусту собирали в прибой.
7. Определить тип основы (неизменяемый, выпадающий или чередующийся). Просклонять слова по падежам в форме ед.ч. Перевести на русский язык получившиеся формы слов.
Найвақ, сику, амик, рамка, натин.
8. Записать предложения. Выделить суффиксы падежей в словах. Перевести на русский язык. 
1) Уксюми аўың хўаңкута манаґақукут каңиґами. 2) Синум сяґўани выгаҳтуқ. 3) Алъяҳинат тыґигат кияҳтақут мыґми. 4) Упынґами қаўагыт атҳаҳқуґақут айўанун. 5) Апамтун пинитун улимақақа амуян. 6) Найґамың мақақут қафсинат киўхат. 7) Имам снани аґналъқўаґыт тыпат сяґңақит. 8) Иглыҳтақукут снакун, лъқўақ сяґнақаҳпут. 9) Нуңаҳамың найвамун иўлың пиюгмың иглыҳтақукут тумыкун, нунивахкун, киўыхкун.
9. Перевести на эскимосский язык.
1) В селении Кынлыгак жило шесть семей. 2) Все эти люди говорили по-сирениковски. 3)Там тогда никто не жил. 4) Это село когда-то было хорошим. 5) Там было много зверья, рыбы. 6) Охота на кита – нелегкое дело. 7) В Кынлыгаке лахтаков и нерп добывали на одну сетку. 
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 4.3.Традиционные виды деятельности односельчан. Причастия состояния. Словообразовательные суффиксы.
1. Перевести слова на русский язык. Выделить суффикс и основу слова. 
Қамахтыңўаҳлъықут, улимаңўаґлигу, таґьюлиґўаґумақа, сҳапагўаґумакут, пуйгўаҳтуңа, пилюгугўаґлит, наґаґўаґумакут, қаваґўаҳтуқ, мулюґўаҳтуңа; ныкыфтиягусимакут, алыҳқусягутут, атиҳтуґьягусимақ, иглыҳсягусимаңа, манаґьягусимақ, қаваґьягусимаңа, слъықсягутанка, қырңуҳсягутут.
2. Перевести на эскимосский язык.
1) В селении Укигьягак очень хорошее место для рыбалки. 2) Охотники зимой добывали пушного зверя. 3) Наша мама для них готовила еду, обрабатывала шкуры. 4) Утром охотники ходили проверять свои капканы. 5) Белого песца было много. 6) В нашем доме всегда кто-то жил. 7) Часто приезжали чукчи0оленеводы. 8) Наш отец был удачливым охотником. 9) Зимой ловили гольца. 10) Осенью добывали моржей, когда они вылезали на берег. 11) Наш отец ездил в Уназик зимой на упряжке, привозил чай, сахар, муку. 
3. Образовать слова при помощи суффиксов. Записать. Что обозначают получившиеся слова?
а) -хлъяк-; -ҳлъяк- Айвық, сику, мыңтыґақ, акин, юк.
б) -ґрак- Сюкалңуқ, нутаґақ, пуқлъялңуқ, аңылґи.
4. Образовать все формы времен глаголов от следующих основ. Переведите полученные формы. 
Улима-, тагит-, аґмиг-, агля(ґ)-.
5. Перевести предложения на русский язык.
1) Нунаҳами қынўат ныкыфтиягусимат нутаґамың гуйгумың. 2) Ўиңыми  қылъпыҳлъықат акилъпыгаґвихлъяк. 3) Пусим папха аңыґрагуқ. 4) Аныңам насяпыра мақаґрагуқ. 5) Тамакут сянқутыт пиниґрагут. 6) Нықыпик таґьюґниґрагуқ. 7) Мыңтыґаҳпут усқаґрагуқ. 8) Апама  нықниқақатаґьюґнилңуқ ныфкурақ.
6. Перевести словосочетания на русский язык. Выделить суффикс -лґи.
Пиңаюның қымтақылґи гуйгу, аңляминалґи нунивак, пинилґи сявик, тагнылґитнуят, мақылґи киўхақ, калъҳи аґнақ, қыпҳамалґит аґалиґвигми, улималґимун югмун, укинилґиның аґнаның, қавалґи таґнуҳақ, касималґи Тасимың. 
7. Перевести предложения на русский язык.
1) Юкулималґи туқлъюмат умилыгмун. 2) Аңаюқанка кияҳсималґит Имтугми. 3) Тунаҳтиңа мақалґимың камыгмың. 4) Кувутаҳтиңа ысыкиналґимың мыґмың. 5) Хўаңкутмъит иқалъинималґит каңиґами. 6)Хўаңа каюсимақа ныңьюмамиңлъиқулґи синуми.7) Сҳаґақанка аґнат сяґналґит  пагунґамың сяма сигутшаґның. 
8. Прочитать. Выделить в словах суффикс со значением «хотеть». Перевести на русский язык.
1) Уюқ, сяюгақсин? 2) Игаґьят игаґвихсюмат. 3) Хўаңа-лъю пиюгақуңа. 4) Пиюгақуңа мыґым снанун. 5) Такут пиюхсики? 6) Таґнуҳақ сямың пиюгигатуқ. 7) Ҳавыстаґьюхтуңа. 8) Каюсиґьюгақамси. 9) Хўа ныґьюгақукут сямың. 10) Космонавтыңуҳсюгақуңа. 11) Агляґьюглюни, аглятигу маңтыґанун. 
9. Перевести на эскимосский язык.
1) Мальчик проснулся рано утром. 2) На улице солнце светит. 3) Он захотел сделать что-нибудь хорошее. 4) Я бы вытащил свою сестру из колодца. 5) Пойдем погуляем. 6) Ты мне думать мешаешь. 7) Убери посуду, пожалуйста. 8) Мальчик снова думает. 9) Прибежала собака, хвостом машет. 10) Мальчик пошел к своей маме. 11) Погуляй с сестрой. 12) Помоги бабушке убрать посуду. 13) Дай собаке воды.
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 4.4. Анадырь – столица Чукотского АО. Отрицательная форма глаголов будущего времени.
1. Записать словосочетания, в глаголах выделить отрицательные суффиксы, перевести на русский язык.
Пиңигатуқ навык, қыпҳигатут кигми, игамаңитуси иґивгақ, малиҳқигатаңа хўа, сҳапагумаңитақа қикмиқ, сяґнананґитапут питутыт, миңлъиқумаңитанка ныт, қаюмаңитуңа сялин, улимананґитақа аңьяқ.
2. Образовать отрицательные глагольные формы будущего времени от следующих основ. Перевести на русский язык. 
уезжать (они)		помнить (мы-его)			дать (я-их)
жить (он)			следовать (они-ними)		смеяться (вы)
3. Вставить вместо многоточий в предложениях подходящие по смыслу слова, данные после упражнения.
1) … акмани ынңаталъ пуқлъяхтыпихтуқ 2) Матын Тасими кия́ҳтуқатасиқ ига́ґвик сяма атасиқ … . 3) Мыкылґиґыт пугимаґақут … . 4) Кигми иляңаниайўани …. 5) Аґналъқўаґыт… ныґьяҳқақ питун уксюми ныґысқылъюку. 6) Ўиңа кияҳтақуқ … . 7) Уқфигми югыт сяґнақит пагунґат ынка́м … . 
______________________________
Атуґьюгналґит акузитыт:
сяґнақат, сигу́тшāґыт, киўыгми,мақаҳтуқ, таґнуҳалґутақ, кигми, пыңуҳқами.
4. Ответить на вопросы.
1) Ўиңа аңа налини мыкыстаҳаўа?
2) Нани кияҳтақа тана нунақ?
3) Сям каңиґам Ўиңа снанита?
4) Нутаґат гуйгут Ўиңыми ныкыфтақатки?
5) Лисимакақсигу, қафсинат игаґвигыт кияҳтат таўани?
6) Кинкут ятаҳқақатки Ўиңым лисяґвигани?
7) Натыта кигми ынкам уксюми Ўиңыми?
8) Натылңут иқалъюгыт унакақатки каңиґам сныңани кигми? Уксюми-ңам?
9) Анадырски каңиґами югыт пугимаґақат?
10) Ўиңым нунивага пагунґалгўа, сигутшалгўа?
11) Натыта Ўиңым слъяңа кигми? Уксюми?
5. Перевести слова на русский язык. Составить несколько предложений с любыми из них.
Игаґьяҳқагукут, қыпҳаґьяҳқаңа, тагисяҳқагутын, қаваґлюңа, кияҳсяҳқагут, улимаяҳқықынґитуңа, акисяҳқақынґитуси, слъықсяҳқақ, тукфиґьяҳқақаҳпут, қаку утыґниґьяҳқаўа? араґьяҳқақынґитутын; игаңунаңа, мыңтыґаңунаги, атаңунамта, ныңьюңунатың, маниңунаңа, игасиңунатың.
6. Перевести предложения на русский язык.
1) Укинияҳқақ аткук аглятигу ныңьюмун. 2) Хўаңа аґуляқсяҳқаңа умилгым сҳамаңитаңа. 3) Тагисяҳқақ қыпҳаҳта нантақа. 4) Нака аглятияҳқагуқ қалътагмың. 5) Атуґьяҳқанґилңуқ сянқун ататам хсима. 6) Араґьяҳқанґитан илян. 7) Акықумақа наяка тагияҳқанилюңа унами. 8) Маниңунани иляма рамкыңа икфиқнъатун кияҳтақуқ. 
7. Перевести предложения на эскимосский язык.
1) В Уэлене должны построить больницу. 2) Больница должна быть построена. 3) Дети куда-то ушли, их надо найти. 4) Вы почему пришли без ребенка? 5) Мясо должнохорошо свариться. 6) Ты должен вечером придти домой. 7) Мы, долженствующие уходить, не можем найти ключ. 8) Вы должны работатьвесь день, чуть-чуть отдыхая.
8. Перевести текст на русский язык.
Вы знаете город Анадырь? 
Он находится на северо-востоке России, на берегу залива. На другой стороне залива напротив Анадыря находится поселок Угольные Копи. В залив впадает борльшая река. Там зимой и летом много рыбы, поэтому люди всегда рыбачат. Летом в тундре всегда много ягод и грибов. Летом в Анадыре тепло, а зимой – очень холодно. Город маленький, но красивый. Дома выкрашены в разные цвета. В городе есть несколько школ, детских садов, Дом культуры, спортивные залы, магазины. Товары привозят летом на корабле, а зимой – на самолетах. В Анадыре живут люди разных народов, говорят на разных языках. 
Мне нравится этот город.
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 5.1. Животные. Общая характеристика.
1. Перевести слова на русский язык, выделить в словах суффиксы. Отрицательные формы повелительного наклонения. Сослагательное наклонение.
Указиґаҳақ, гуйгусңўаґат, мыңтыґасңўаґаҳаҳпут, юсңўáґат, аґнаґасңўаґаҳалюңа, папысңўаґақ, питутаҳақ, амаңиҳақ, афсыңаҳақ, афсыңаґаҳат, ихыңиҳақ, ихысңўаґақ, ийңиҳат, куниңиҳақ, қыңасңўаґаҳақ, указисңўаґақ, амылыңыстаҳақ, угмылыңыстаҳақ, иқалъюхақ, қаюсиҳақ, юхақ, аґнаҳақ, наңиҳақ, хутыңиҳат, таґнуҳасңўаґақ, апаңиҳақ, найґаҳақ.
2. Перевести слова на эскимосский язык, используя уменьшительные суффиксы.
Ключик, щеночек, старушечка, старушка, зверьки, озерцо, птичка,  сопочки, камушки, палаточка, деревце, домик, малюсенький домик, ноженька, головка, комнатка, денек, льдинка, снежинка.
3. Что обозначают данные ниже суффиксы? Образовать слова с данными суффиксами, перевести на русский язык.
а) –ми, -мун, -кун; -ҳақ-, -лгу-, -ҳлъяк-, -туґ-, -т, -нка. 
б) –нанґит-, -има-, -хпына-, -каюк-, -яҳқа-, -маңит-, -лю-.
4. Прочитать, перевести словосочетания на русский язык. 
Кайңым амира, афсыңам пāпха, снани айўан найван, раўылиңым папхан кынлыңа, юк авақуталык, ныґьяҳқам сūпныҳи, сикигым ūйңи, утуқа мылъқуқ, пусим сигутыңи, паңалгумалґи нунивахкун, алиңигалңуқ юк.
5. Перевести на эскимосский язык.
1) Весной родились зайчата. 2) Весеннее солнце пригревает. 3) Зайчата ждут свою маму. 4) Мама-зайчиха покормила своих детенышей и снова ушла. 5) Хитрая лиса не найдет зайчат, спрятавшихся в траве. 6) Медведь самое большое животное в лесу. 7) Когти медведя большие и острые. 8) Медведи быстро умеют бегать, лошадь могут догнать. 9) Медведи едят все. 10) Медведи весной опасны.
6. Ответить на вопросы.
1. Натылңут аўырґат кияҳтақат уқфигми ынкам нунивагми?
2. Натылңут аўырґат кияҳтақат рихтыми? 
3. Атиҳқи иляңит тыґигат, кияҳтақылґит нунивагми.
4. Кавиґым сямың нықыкақат?
5. Натылңут амирит указит кигми ынкам уксюми?
6. Натыта иқаҳтат амиклъюгыт қыңита, ийңита?
7. Унакақатки аўырґат нунаҳаҳпыни?
8. Сямың улимакат аўырґаның?
7. Перевести глаголы на русский язык.
Малиҳқигатанка, аранґитуқ, малиҳсяҳпынан, патагатынґитын, наңлъыкигатан, ныґниґумаңитут, паңалґумаңитут, сигўаруңуҳсигатуқ, тагныґунґитуқ, уйгуматыхпынаси, туңсиҳпынаси, туңсинґитык, уйгумангилъит, игаґнанґитуси, ныґыҳпынаң.
8. Перевести на эскимосский язык.
1) Кошка охотится на мышей. 2) Птицы питаются насекомыми. 3) Белка ест жуков, мух, червей, орехи, грибы и даже мышей. 4) Я не мышь. 5) Иногда я ем яйца. 6) Белки едят не только орехи. 7) Белка бежит к дереву, с ветки на ветку прыгает. 8) Зубки белки остренькие, лапки очень цепкие. 9) Хвост его пушистый. 10) Летом зайчик серый, а зимой – белый.
9. Прочитать отрывок из текста выразительно. Перевести. Выписать из текста любые три глагола в форме настоящего времени. Образовать от них отрицательные формы во всех временах.
Упынґам сиқинґа мақаҳтыкыстаґақа. Сигутыпаруҳат указиґаҳат  нугумат уңлютмъыхның қуяклъюку мақақ. Лъмың нāтың утақақат нуқылъютың.
Указит-нат лъмың ынкам иляңита авақутит ныҳқақит. Указиқ-на тагиґаҳлъюни уңлютмун, ныґыслъюки игатақат указиҳат, итагнатун аґуляқақылґи навы́к.Итагнатун мыкыстаҳат указиҳат лъңинаґмың уныхтақут.
10. Перевести формы глаголов на русский язык. Выделить суффикс сослагательного наклонения.
Мыҳтаґнаяҳтуңа, сяґнанаяґанка, туқлъюґнаяґақа, унакнаянґитапут, аглянъаяґит, қамилгуґнаянґитуқ,  лъиґнаяҳтуңа, тагинъаяґақа, тагляґнаяҳтутын, аңьяґнаяҳтукут, араґнаяґанка, иваґнаяґамкын, налъкынаяґанка, акинъаяґамси.
11. Вместо точек вставьте подходящее по смыслу слово. Перевести предложения на русский язык. Выделить суффикс сослагательного наклонения в словах.
1) Мыҳтаґнаяҳтуңа, иўырңа … қиґнаҳтуқ. 2) Агляқаяқума, налъкынаяґақа атуґьюгналґи … . 3) Таглянъаяґамкын …мун, иўырңа қыпҳаҳтупихтуңа. 4) Араґнаяґақа тана …, иўырңа наңлъыкақа. 5) Сяґнанаянґитанка …, иўырңа ныңьюқа каюсиґьяҳқақақа. 6) Туньяқаңа игамың, хўаңа атиҳтуґнаяґамкын… . 7) Сҳаґьяқумкун ама нунивагми, алиңнаянґитуңа.
12. Подготовить рассказ «Животные в нашей тундре». Рассказать подробно об одном из животных.
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 5.2. Олень – основа жизни оленных чукчей. Повелительное наклонение с суффиксом категорического запрещения. Словообразовательные суффиксы.
1. Выделить в словах суффикс -наниґ-. Перевести слова на русский язык. 
Қыпҳаґнаниҳтукут хўа, қынўат-лъю наґаґнанимат, таґьюлинаниґақат ивися, мыҳтаґнаниҳтут малґугулютың, туқлъюґнаниҳтуқ, таглянъанимат иқалъюк, мақнанимақ, улывнаниҳтут, араґнаниҳтут унаңупихлъюку, қаваґнанимаңа масисю, упупың акинъаниґли.
2. Выделить в словах суффикс -снаниґ-. Перевести слова на русский язык.
Сҳапагысна́ниҳлъы́қан, маюҳтыснаниґнақамси, тагиснаниґаңа, итыҳтыснаниґатңа, тугуснаниґақа, ақумгаснаниґақи, аґуляқыснāнґитаңа, ныґыснаниґақамкын, мылюснаниґаңа.
3. Перевести предложения на эскимосский язык.
1) Учитель не разрешает нам баловаться. 2) Директор не разрешит уйти домой. 3) Мама не разрешает мне громко кричать. 4) Я вам не разрешу трогать мой компьютер. 5) Я перестал смотреть вечером кино. 6) Я заканчиваю учиться в 5 часов. 7) Они давно перестали к нам приходить. 8) Папа запрещает нам ходить на лед. 
4. Образовать формы множественного числа от следующих слов.
Қатылґи, сику, указиқ, кайңа, апыҳтуґиста, камык, аткук, насяпырақ.
5. Просклонять следующие слова по падежам простого склонения в форме мн.ч.
Аґнық, аґнақ, амуян, пу.
6. Перевести формы глаголов на русский язык. Определить, какого наклонения формы глаголов.
Акитигу игаҳта, тугухпынан апам сявига, акуқаґлякун сикик, мамаґақагу таґңуҳақ? нагақуҳу нанывгақ, аглятики игасит, туқлъюмазики иляси, ювґиґлякун игақ.
7. Образовать вопросительные конструкции от глаголов в форме субъектно-объектного спряжения. 
Вы его позвали? Они меня видят? Ты меня учишь? Он нас будет преследовать? Вы за ним следуете? Ты его пожалел? Ты меня помнишь? 
8. Образовать повелительные конструкции от глаголов в форме субъектно-объектного спряжения. 
Пусть он его накормит. Пусть он их позовет. Вспомни меня. Пусть он вспомнитменя. Пожалей его. Следуйте за нами. Я буду учитьего. Пусть он ее оберегает. Скажи ему.
9. Ответить на вопросы.
1. Сямың укиниқсяҳтатюпигыт пилюгугат аюмиқ?
2. Сям тыґиганың улимақсяґатху аткук, насяпырақ?
3. Сямың қулъигыңлъяґақсяҳтат?
4. Натын камыңлъяґақсяҳтат?
5. Натылңут камгыт лъпык лисимакақсики?
6. Сяңусит улимақатки қуйңим қалъюканың?
7. Натыта пилюгук қуйңим аминың?
8. Сяңами пилюгук қуйңим аминың мақаҳта?
10. Прочитать предложения. Перевести на русский язык.
1) Атиҳтуҳу уңипаґан. 2) Акитыхпынаки такут югыт. 3) Ахтухпынан пилигу. 4) Ифлъяхпынаң манимың. 5) Налюҳқутын. 6) Ювґиґылъта. 7) Туңсиқаҳу игасиқ.  8) Қаюҳтык. 9) Ахтуґьяқунан тана қикмиқ. 10) Агляґьяқунаси найвамун. 11) Хўа апсяқунаң. 12) Наңлъыксяқунан лъңа. 13) Туңсиґьяқунаки сяңўат лъңитни. 14) Ныңьюмта гуйгуни уйгумасяқунаң.
11. Перевести предложения на эскимосский язык.
1) Олень быстро бегает по тундре. 2) Иногда олени быстро бегут, словно птицы летят. 3) Они должны быстро бежать, чтобы никто их не догнал. 4) Когда оленята устают, они ложатся под деревом. 5) Шкура олененка пестрая. 6) Волки нападают, в основном, на больных оленей.
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 5.3. Бурый медведь – самое большое животное тундры. Противительное деепричастие. Притяжательные суффиксы.
1. Перевести формы деепричастий на русский язык. 
Игаґўаґңама, таҳсиґрангūтыґңаңа, қаюґңаҳпык, кылыңанґитыґңамта, тыңаґңата, углявынґитыґңамың, уяваґңаґмың, сюмыҳтаґаґңаҳпыси, сюмыҳтаґанґитыґңаҳпыси, налъюкыґңами, сяпыґңамки, сҳапанґūтыґңафсики,  сяпынґитыґңамтыки, улиманґитыґңафсигу.
2. Прочитать предложения. Перевести на русский язык. Выделить словообразовательные и словоизменительные суффиксы в словах.
1) Хўаңкута пугимаґңамта, ынрақ алъңуґақаюнґилңукут. 2) Алыҳқуґңатңа юпигыстун, нақам нагақūгатанка. 3) Пинґитыґңамси, лъпыси тагимаси. 4) Тана ны йыґрат хўатын пиниҳлъянґитуқ, қайўа унаңнилъҳа пиниґңан. 5) Пагунґат нықнитыґңата, қамахлъюки ныґумапут. 6) Мыґналинґитыґңаҳпыси, иўырңа қыпҳаґўаґақуси. 7) Таҳтуҳтыґңамкун, лъңа таҳтунґитуқ, паґьюм умулюни қаваґақуқ.  
3. Перевести на русский язык, используя суффиксы противительного деепричастия. Закончить предложения.
1) Хоть я и работаю, 2) хотя мы не видели их, 3) хотя они уезжают часто 4) хоть он и читает 5) хоть я ему не нравлюсь, 6) хоть они меня не взяли 7) хоть ты и не отдыхаешь.
4. Перевести формы слов на русский язык. Выделить притяжательные суффиксы.
а) Стуги, уқа, иґукык, итыги, кыпныґа, қуґляңá, мылңуңи, наҳқўаґи,  хина, югуси, авақути, амаңа, амири, аңуяга, папха, рихтыңа;
б) Ихынка, итыгақа, иґунка, стугынка, стука, хинақа, аґилъюгыхка, камка, камгынка, насяпырақа, югусиқа, авақутахка, пусика, кунинка.
5. Перевести формы слов на эскимосский язык.
а) Его дети, его цветы, его две двери, его середина, его вкус, его товары, его два следа, его день, его дома, его ручки, его голова, его две комнаты;
б) Мой друг, мои друзья, моя корзинка, мои краски, мои товары, моя книга, мои две книги, мой день, мой дом, мое лекарство, моя голова, мои комнаты.
6. Прочитать словосочетания. Обратить внимание на формы слов. Выделить суффиксы. Перевести на русский язык.
Иґуңи нанум, сикигым иґуңа, лъңан стуга, раўылиңым стуги, тыґигам наҳқўаґа, лъңита наҳқўаґи, қикмим иты́гā, кайңым иты́гū, кайңым хинā, айвыґым уқā, игаґьяқаюгым ныңа, апама гуйгуңа, намта игаси, ныңьюм аґаңа, лъңан насқўа, қуйңим тумыкык, югым сянқутңи, кавиґым мылъқўа, кайңым қалґи, ныңьюма камгык, кавиґым авақути, кигым аґныґи.
7. Перевести на эскимосский язык.
1) Медведь бурый – самое большое животное в лесу и в тундре. 2) Шкура медведя густая. 3) Его хвост короткий. 4) Медведи могут нырять в воду. 5) Медведи лазают по деревьям. 6) Медведи ищут жирных жуков под пнями деревьев. 7) Медведи любят есть сладкое. 8) Все лето медведи проводят в поисках пищи. 9) Всю зиму медведи спят в берлоге. 10) К весне медведи сильно худеют. 11) В это время медведи очень опасны.
8. Прочитать выразительно текст. О ком или о чем говорится в тексте? От какого лица идет речь в тексте? Подготовить текст, заменив данные формы глаголов на 3 лицо. 
Сяґлигақ кайңа ынкам кайңаґаҳат.
Ынта, мая уқфигым кыпныґанун, ūкутын пагунґамың! Ифкаґьяқунаң, наңрухсяқунаң. Иґупут агуґмысяґңаґмың, хўаңкута кайңыни пиниҳқаҳтукут. Хўаңкута кытанқулъхукут рыпалъ куни масинка канъаґаҳпут. Уқфигнун маюґаґақукут, мыґми алъңуґаґақукут. Уқихтуқат уқфигым кыпныґи қысюгаҳта́ґақапут, қуўинталґит мылңут иваґақапут.
Хўаңкута қуґля ынкам выгақ ныґақаҳпут, унатат ынкам пагунґат. Сяңўат туқунъымтыки, лъңит-лъю қуякақапут. 
9. Ответить на вопросы.
1. Натылңут аңылґит тыґигат кияҳтақат айгувами?
2. Натытат кайңа ынкам нануқ?
3. Сяқа нануқ уксюми ынкам кигми? 
4. Сямың ныґақа нануқ?
5. Натыта амира? Итыги? Стуги?
6. Нануқ иқалъюхтуґақа?
7. Рихтылгўа?
8. Нануқ пугимақаюгўа?
9. Якуґнаҳтат нанут налини илянґамалґит?
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.
Тема 6.1. Собака. Словообразовательные суффиксы.
1. Выписать слова с изученными суффиксами, выделить в них основы и словообразовательные суффиксы. Перевести на русский язык.
1) Ақнилґи юк қыпҳаврыґаґақуқ. 2) Таґнуҳақ араврыґамақ. 3) Хўаңа қававрыґаҳтуңа. 4) Нуґақ уқфилъыгам асиңани уңуваврыґалґи. 5) Апа қуныҳтыврыґлюни қавамақ. 6) Аґнақ сям қияврыґаґақуқ. 7) Лъңан  сяґўани  нанывгаҳақ қутугаврыґаґақуқ. 8) Аныңақа қыфлъиврыґамақ, сҳапагўаґлюку улъҳитақаюгни. 9) Хўаңа лисимаврыґалґиңа иглыҳнъыґмың улъҳитақаюгмың.
2. Перевести предложения на русский язык. Выделить словообразовательные суффиксы.
1) Манилґутаҳақ пинишкахақ ифлъямақа. 2) Уна ны пагунґахтушкахақ. 3) Тана таґнуҳақ пуқишкахақ. 4) Указиҳақ кымгитышкахақ ақумгақуқ уқфигым кыпныґан сяґўани. 5) Улъюңахтушкахақ мыкылґиҳақ мамаврыґаґақа канти. 6) Каятышкахақ қикмиґаҳақ ныҳқума нама. 7) Такут алъиҳтыт пинишкаҳат. 8) Сигутышкахат указиҳат уйгуматақут рихтым сяґўани. 
3. Перевести глаголы на русский язык. Выделить личные суффиксы повелительного наклонения. 
Ага ани, араҳпынаң, ныкывыхпынаң, аглятигу, анутики, ангиҳатын, ангиҳтын, ангитигу, тагитык, тагитыху, тагитаҳтыху, тагиҳтык, тагиҳатык, агляґли, агляҳаси, аглятыки, аглятаҳтыху, аглятыхпынан, ныґитык, ныґаҳтык, ныґыстиңа, ūтыҳтык, итҳāтык, итҳаҳтык, итҳутыстыху, итқалъта, итыҳпынаң, анли, аныхпынаң, қаваґлит, қаваҳатын, қаваҳтыслъякун, анитык, ныґляңа, ныҳыхпынаки.
4. Образовать от следующих глаголов повелительные формы.
Возьми (их); пожалуйста, возьми (их); не бери (их); почитай, почитай (их); пожалуйста, прочитай (их); уезжайте; пожалуйста, уезжайте, не уезжайте; начинайте; пожалуйста, начинайте, не начинайте; дай мне; дай мне, пожалуйста; не давай; посмотрите; посмотрите на меня, пожалуйста, не смотрите; скажите; скажите мне, пожалуйста, не говори ничего.
5. Перевести словосочетания на русский язык. В словах выделить изученные суффиксы. 
Икнақыраґинақ мыкылґиқ, Тыфлъық уятураґинақ, слъялъюграгуқ,  унук мамлыграгуқ, утуқыраґинақ иқалъюк, мугараґинақ канти, қūґнараґинақ тума, қаюқ пиниґрагуқ, пинираґинақ аґнак, сыґлыґрақ мық, сыґлыґраґинақ мыкылґиҳақ, таўани ақлъяґаґрагуқ, иқытураґинақ найвак, тагныґрак ийыхка. 
6. Перевести слова на русский язык. Выделить притяжательный суффикс. Составить несколько словосочетаний.
Маңтыґаҳпут, қикмиҳпут, пусивут, наґаґутывут; атака, апака, игақа, нунака; нама, атама, игаҳтыма, ныма, алыҳқутма; насқўа, папха, наяга, апаңа, мылъқўа, мыңа; итыгит, сигутаңит, хутаңит, наґаґутаңи, иляка, иляпут.
7. Перевести формы слов. 
Қикмилгуқ, пусилгут, аңқалгуңа, наґаґутылгуси, аңылґимың папылгуқ, мылъқулык, нықылык, иқалъюлгуңá, мылгукут; қикмитукут, пусиңитуси, наґаґутыңитуңа, мылъқитуқ, папхитуқ, рамкыңитут.
8. Перевести предложения на эскимосский язык.
1) У нас есть собака. 2) Наша собака уже большая. 3) Кличка собаки Папылык. 4) Шкура собаки густая, темного цвета. 5) Собака живет возле нашего дома. 6) Собака любит играть с мячиком. 7) Наша собака быстро бегает. 8) Иногда собака громко лает. 8) Я даю воды щенку. 9) Утром старший брат выгуливает собаку. 10) Я очень люблю своего пса.
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.

Тема 6.2. Кошка. Словообразовательные суффиксы.
1. Перевести слова и словосочетания на русский язык. Выделить суффикс. 
Сявикынґакувинґақ қипытақ, шелкакувинґақ аткуяқ, иха аґипаҳлъяк,  қаваҳлъяхтуңа  матын, клеенкакувинґақ қалик, қуяҳлъягумакут, равакувинґат камыраґыт, аңлиҳлъягуматын ынмис, иваґиҳлъягақут.
2. От ниже данных слов образовать новые, используя всевозможные суффиксы, перевести на русский язык. Составить несколько предложений с данными словами.
Пуси, гуйгу, қаваґақуқ, паңалгақуқ.
3. Прочитать слова, выделить суффиксы. Каково значение этих суффиксов. Перевести на русский язык.
Наґаґақуқ – наґаґигатуқ, араґақут – аригатут, катақуңа – касигатуңа, пакингақа – пакингигата, амкыҳқақат – амкыҳқигатат,  ўаяґақат – ўайигатат.
4. Образовать отрицательные формы глагола в будущем времени от следующих глаголов с различными личными суффиксами. 
Итҳ-, пытх-, ахтут-, мыґыст-, кывг-, пит-, ан-.
5. Перевести на эскимосский язык фразы. 
1) У тебя дома есть кошка? 2) Ты бы хотел иметь кошку? 3) Как бы ты назвала кошку? 4) Кота назову Серый. 5) У моего кота шерсть густая, серого цвета. 7) Иногда кошка ест сушеную рыбу. 8) Наш кот всегда сильно царапается. 9) Бабушкин кот ночью охотится за мышами. 9) У кошки родилось трое котят. 11) Мы обожаем нашего котенка.
6. Прочитать слова, выделить в них изученные суффиксы. Перевести слова на русский язык.
Амыстаҳақ тафси, амыстаюҳамун унаҳсиґўамун, аҳқыстаҳақ найваҳақ, аҳқыстаюҳами мыңтыґаҳаҳами,  мыкыстаҳаҳқун  қатыґнарахкун  куникун, афсыңыстат мыкылыңыстаҳат, амылъкыстаҳаґмың  амигмың, унūстāҳақ пилюгук, унистаҳақ мысяк, унистаҳақ ўая, угмыстаюҳат равакувинґат ихат.
7. Прочитать слова, сделать разбор слова по составу. Определить значение суффиксов. На примере ниже данных слов образовать формы глагола итҳ-. для 3 лица мн.ч. 
анақуңа – я выхожу			анылъық – выход
анлюңа – выходя (я)			анысқылъюңá – чтобы я вышел
анылґиңа – я выходящий		анигатуңа – я не выхожу
аныґңама – хоть я и вышел		анынґитыґңāма – хоть я и не вышел
āнāнґитуңа – я не буду уходить 	āнанимаңа –я перестал выходить 
аньяҳқагуңа – я должен уходить
аныснаниґақақа – я ему запрещаю выходить
8. Перевести предложения на эскимосский язык. 
1) На земле много пород кошек. 2) У одних кошек шерсть пушистая, у других – гладкая. 3) Глаза у кошки большие, круглые, зеленого цвета. 4) Кошки обычно живут дома, не на улице. 5) Кошки как собаки привыкают к своему хозяину. 6) Обычно кошки днем спят, а ночью бодрствуют. 7) Кошки ловят мышей и крыс. 8) Когти кошки острые, а лапки мягкие. 9) Кошки везде могут лазать. 10) Коты ловкие животные, могут прыгать на дальние расстояния. 11) Кошки чистоплотные, они моются с утра до вечера. 12) Кошки – забавные животные. За ними интересно наблюдать.
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.
РАЗДЕЛ 7. Мой дом. Тема 7.1. Части речи в эскимосском языке. Моя семья. Моя родословная.
1. Перевести предложения на русский язык. Обозначить части речи.
1) Маша уна́ңулюку мыҳтаґнақсялґими ами́гым сяґўани сҳа́ґа қипаґаҳқун сяңўа имгутңалґи. 2) Хўаңа нāлъкақа таґнуҳақ амигым сяґўани. 3) Пиўраңа югинақ пиңают сипнықлъюку уксюқылґи, қыпҳаґақуқ игаґвигми апыҳтуґистыңулюни.
2. Прочитать предложения. Перевести на русский язык. Обозначить части речи. Выделить словообразовательные и словоизменительные суффиксы в словах.
1) Машам лъилюки қалътани, сяхсяқминики қипаґат, сҳаґа таґнуҳасңўаґақ қиялґи. 2) Нуґмылңукут, сямың ныґыслъықыстыху таґнуҳасңўаґақ: умилыгнун апыґнақақа тугусқылъюку. 3) Нāңан сҳапаглюку таґнуҳақ наңлъыгьягусимакаңа.
3. Перевести на русский язык. Выделить словообразовательные суффиксы. Составить 5-6 предложений с данными словами (по выбору).
 Рамкыка, рамкывут, рамкымнъи, рамкыңа, рамкымта мыңтыґани, рамкылгуқ, рамкыңиҳақ, рамкыңитуқ, рамкылык, рамкыкувинґақ, рамкымун, рамкыт, рамкыкаҳқақ, рамкымылңуқ, рамкыңунани, рамкывык вувалъяңа.
4. Что означают данные слова? К какой части речи относятся данные слова? Выделить суффиксы в словах. Что они обозначают? Составить несколько предложений.
а) улимақуқ, улимаста, улималъық, улималюку, улимаяҳқақ, улимақылґи;
б) атасиқ, атасистун, атасиўҳтақа, атасистун аюқылґи, атасигуқ, атасимың
5. Перевести формы слов на эскимосский язык. Выделить словообразовательные суффиксы. Составить несколько предложений.
а) два, двойняшки, двоиться, двойной, двойка, по два, вдвоем, их двое;
б) ручка, писать, написав, написанный, умеющий писать, пишущий.
6. Прочитать словосочетания. Обратить внимание на формы слов. Выделить суффиксы. Перевести на русский язык.
Мыңтыґамта, мыңтыґама, мыңтыґамни, рамкыңа, рамкыка, ныңьюқа, ныңьюҳпут, нака, нама аткуяґа, атака, атамта аңья, қикмиҳси, қикмиҳпыси папха, ныка, ныма амига, нафси, апани, апамта, гуйгума қымта, қиргысымнъи, гуйгум сяґўани, игаҳтывут.
7. Перевести на эскимосский язык.
Ваш дом, в вашем доме, наша семья, дом нашей семьи, его бабушка, в комнате его бабушки, наша мама, к нашей маме, твоя кошка, лапки твоей кошки, их дедушка, удочка их дедушки, ваша дверь, у вашей двери, наш врач. 
8. Прочитать выразительно текст. О ком или о чем говорится в тексте? От какого лица идет речь в тексте? Подготовить текст, заменив данные формы глаголов на 3 лицо. 
 Хўаңа атқа Тагрита. Хўаңа уксюҳтуткақа қулям пиңаюның иңлюлык сипнықлъюку. Хўаңа игаґақуңа лисяґвигми алъҳани курсам. Хўаңа алъя аңлыгутылгуңа – нуйыклъиқ наяка атҳа Пиўраңа ынкам уюқлъиқ мыкылґиҳақ атҳа Сикик. Пиўраңа югинақ пиңают сипнықлъюку уксюқылґи, қыпҳаґақуқ игаґвигми апыҳтуґистыңулюни.  Сикик қуля уксюқуқ, игаґьяҳагуқ. 
Аңаюқанка сялин аңлинҳақанихут. Нака югыгмалґу талъимат сипнъықлъюку уксюқуқ. Акилъпыгаґвигми қыпҳаґақуқ. Атака югыгмалґу аґвинлык сипнықлъюку уксюқуқ. Лъңа қыпҳаґақуқ иглыґутистыңулюни таксими. Аңаюқама қыпҳатың пиниқыҳлъягит. 
Хўаңа игаґақуңа пинитун. Нама ынкам атама ю̄куткақат пинитун игалъқа. Хўаңа наґаґақуңа āңқаныґмың ынкам теннисмың. Атиҳтуґьюныҳтуңа.
Хўаңа ныңьюлгуңа ынкам апалгуңа. Лъңит нанывгагут, каю́сӣтыңа́қут. Уксюми ынкам кигми лъңит киўыгми иқалъиниґақут. 
9. Ответить на вопросы.
1. Кина уңипаґақа рамкыминың?
2. Қафсинаның уксюқа?
3. Сяқа? Игаґақа налини қыпҳаґақа?
4. Лъңан рамкыңа угляҳта налини паляҳаўа?
5. Кинаңаўа наңа? Атаңа?
6. Нани қыпҳаґақат аңаюқи?
7. Сяңан аңаюқит юкуткақатху лъңа?
8. Ныңьюлгўа налини апалгўа?
9. Сяқат?
10. Лъпык рамкын угляҳта?
11. Апалгузин? Ныңьюлгузин?
12. Нани кияҳтақа лъпык рамкын?
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.
Тема 7.2. Типы склонений существительных. «Это мой дом. – Хўаңа мыңтыґақақа.»
1. Определить тип основы (неизменяемый, выпадающий или чередующийся). Просклонять слова по падежам в форме ед.ч. Перевести на русский язык получившиеся формы слов.
Мыңтыґақ, гуйгу, қаваґвик, қиргыся, акин.
2. Перевести на русский язык словосочетания слов.
Хўаңкута синумнъун, рамкыма гуйгуңани, нытуқани гуйгуни, ныңьюм ныңўаґа, қиргысыт сяґўитни, амигым сяґўани, ныма иқукшугани, итыҳтуқ гуйгумун, мыкыстаҳақ ақумутақ, гуйгумта киңуңани, стаманың қымтақылґи гуйгу, қаваґвигым сяпута, гуйгум илюңани, лъивилґам қайңани.
3. Составить предложения с формами слов.
Унугми, слъями, столам асиңани, питутыт, унами, мыңтыґамни, пинитун, натитми, амигым қуляңани.
4. Выделить суффиксы падежей. Перевести на русский язык.
Лъңита гуйгуңат, лъңан нунаңа, хўаңа нықа, лъпык амигын, хўаңкута питутфут, лъпыси игаси; қыпҳаґақуқ хўаңкута нунамнъи, итҳумақ лъпынун, миңлъиқуґақуқ лъми нымини, укиниқуқ хўаңамтун, ныкывуқ лъпыси сяўҳпыси.
5. Выделить суффиксы падежей. Перевести на эскимосский язык.
Их отец, ваши сыновья, мои дочки, его мама, твоя семья, ваши гости, его друзья, наша земля, мои родители, твоя собака, мои руки; читает у него, ест у нас, уроки делает у них, идет к нам, улыбается ему, разговаривает как ты, видит их, гордится им, подойдет к тебе.
6. Выделить суффиксы падежей в словах. Перевести на русский язык. 
1) Нывут пиңаяни этажамытуқ. 2) Нымнъи малґук ныңўаґык, аңылґи гаґвик, пинилґи уґвуҳқыфик. 3) Апавут мыґналиқуқ лъңани, улимақа сяңўа нагалъюку радио. 4) Аґинқигныґанитуқ қаваґвика. 5) Гуйгувут пияқнитук: мақаңлъясилгуқ, кынылгуқ, мық ныңлыкыхтақ сяма угуқналңуқ. 
7. Перевести предложения на эскимосский язык. 
1) Наш дом находится в деревне. 2) Бабушкин дом со всеми удобствами. 3) В моей квартире одна большая комната, просторная кухня с балконом, ванная и туалет. 4) На полке стоят часы и лампа. 5) На полу лежит кроасивый теплый ковер.
8. Составить текст-описание а) Комната моих родителей. б) Наша кухня. 
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.
РАЗДЕЛ 8. «Игрушки», «Игры». Имена качественные и относительные. Словообразовательные суффиксы.
1. Перевести слова, выделить словообразовательные суффиксы.
Тасиґмит, нывукаҳмит, таҳтаңирақ, аңьяҳпагирақ, иґнылык, игалык,  таґнуҳаґўаҳақ, аґналґун, амалґун, тыңыхкаюлґун, аґвыґниқ, игаґьялґутақ, ақылъқалґутақ, синуқаҳқақ, илякумтақ, юхтуталя, аңталя, пуқлъятуталя, аткурақ, танпыґрақ.
2. Прочитать словосочетания, перевести на русский язык.
Кылгусима сикихлъяк, тукфиҳлъықа пусивак, сҳаґлюку аңьяҳпагрухлъяк, улимақсяҳтут аюмиґрукутаҳлъягми, туқлъюґлюку юкшук, пусилъқусим папха, қыпҳаґақуқ аґнылъқусиқ, иваґақа таґнуҳаґўақ, ныңьюҳам аткуга, таґнуҳаңыстам итыгаҳа, афсыңаңыстам рихтыңиҳа, сҳаґақанка нунавзыґат, югругым ихыңи, аңылґимың пусилгуқ, укинилъҳа аґнаґраґам, гуйгуңиҳам ныкыхтылъҳа, улимама аңьяпынақ, камылъюгым натыҳқа.
3. Перевести словосочетания на русский язык. Выделить словообразовательные суффиксы. 
Улимақа тыңыхкаюгўақ, тунусялисиматңа аңылґи таґнуҳаґўақ, матыкаҳтақ улъҳитақаюгўақ, пиниқақақа қáтылґи аңқақ, нафкума гуйгуңиҳаґўақ, таґнуҳаґўаґым пилюгуги, улъҳитақаюгўаґым улъҳити, хўаңкута наґаґутпут, лъивилґақ наґаґутылык, ныґувалңут наґаґутыт, тунаҳтиңа кайңаґаҳаґўаґмың, тугугу узифтақ, қиргысыкувинґақ куйкунаңўақ. 
4. Прочитать предложения, перевести. 
1) Тунусялисиматңа таґнуҳаґўақ. 2) Таґнуҳаґўаґма хинаҳа мыкыстаҳагуқ. 3) Лъңан нуйи такыстаҳат. 4) Искык тагныҳтук. 5) Қызикык кавилңук. 6) Хўаңа таґнуҳаґўақа иглыҳтыкаюгуқ. 7) Нама укиними аткуяқ ынкам какакык таґнуҳаґўаґмун. 8) Тунусялитақамкын кавилңуқ аңқақ. 9) Тугугу наґаґутка. 10) Тагивақаҳу лъпык узифтан.
5. Прочитать рассказ Л.Н. Толстого. Пересказать.
1) Малґук юхак қырңаґмык пиямалґик. Атасиқ укигумалґи сюқлъюнқамун тахкын арамакаңа иляни:
- Таги хўавык, кайңытуңа!
- Қамуҳу укавык!
- Аҳтуґақа сяюныґмың!
- Лъпының таги хўавык!
- Нуқныґақаңа, ныґналюңа пиқаңа.
6. Перевести слова на эскимосский язык, выделить словообразовательные суффиксы. 
Игрушка, игра, процесс игры, он играл, игрок, мы играющие, они любят играть, вы хотите поиграть? они должны играть, я могу играть. 
7. Прочитать отрывок из рассказа А.П. Чехова «Детвора». О чем этот текст?
Гриша, Аня, Алеша, Соня ынкам гаҳтым иґныґа Андрей ақумгақут ныґвигми столам увитаңани ынкам наґаґақут лотомың. 
Стола ниґугулъюни аюқылґи агаҳтаґмың кынықытаґмың, пыґулъюни аюқуқ цифрамың, гунам қантаның, игаҳқўаґмың ынкам қиргысыңўаґмың. Алъякақаҳтан сивуңитнъи наґалґит таўа лъилютың малґукаҳтан картат ынкам қиргысыңўаґыт пыґутаҳқат цифранун. Столам қукани қатыґутақуқ плюсяңиҳақ ималык талъимакаҳтамың капигмың.
Таґнуҳат наґаґақут манимың. Канаҳтылъық – атасиқ капик. Кина иқлъыңиқылґи сюкалъюку аныслъықат.
Тыґигнатун наґаґақут. Тыґигналъыҳпигақ хинамикун Гриша. Лъңа наґаґақуқ маниңинат сюмқылъюки. Плюсяңиҳақ капигисяқан лъңа ынмис қаваґақнъаяҳтуқ. Лъңа қифқаҳтаґақуқ, лъяңақа ақумгалґи сикуҳтыхун. Тугунъыґмини, лъңан иґлылґистун акуқаґақи манит ынкам матҳақ иґақи иныгминун…
8. Ответить на вопросы по тексту .
1) Сямың наґаґақат таґнуҳат?
2) Кинаңаўат таґнуҳат?
3) Сялгўа стола?
4) Сяңўат кияҳтат сивуңитнъи наґалґит столыми?
5) Нантақат капигыт? Қафсинўат?
6) Натын таґнуҳат наґаґақат лотомың?
7) Натыта канаҳталъық?
8) Тыґигнаҳта тана наґақ?
9) Сяңами Гриша наґаґақа?
10) Навык Гришам иґақаки манит? Сяңан?
9. Атиҳқи юпигыт наґалъҳит. Лисимаксики? Лисимакуфки тамакут наґалъҳыт, натын таўани наґаґақат?
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.
РАЗДЕЛ 9. Времена года. Тема 9.1. Времена года.  «Каникулы».
1. Прочитать словосочетания. О каких временах года говорится в данных словосочетаниях. Выпишите словосочетания в таком порядке а) о весне б) о лете в) об осени г) о зиме.
 Акулъкыстаҳан тагитухтақуқ, кихсимат имам снани, упынґақыстанґаку нунавут тыґигнаҳтақыхкаңа, уксюҳтыкаюгыт қаўагыт, қанақуналґи анигу, кукыхтылъҳа каялиқуқ, сяґнақут алъяҳинаґның питутның, хўа упынґáґа, палиґақут питутыт, мақалґи пилюгук, сюгрукылъыңиґыт қинуюхтақинкут, тыңутут қалґимаґмың, алиґумат амугмыталґит амаґаҳат, қакмани стаґаґвиңлъясимат, упынґам сиқинґа мақаҳтыкыстаґақа, нунивак аңляминаҳта, уксюм унаңнилъҳан уқихтулъыҳпига, уґухсима анигу, аґнылъқусиқ гутқуґақут, иґумат нунам асиңанун.
2. Найдите пары.
	1. уксюлъқусиқ
	а) зимой

	2. уксюҳтыкаюк
	б) запасает на зиму

	3. уксюпаҳқуман
	в) зима

	4. уксюми
	г) всю зиму

	5. уксюҳтақуқ
	д) наступает зима

	6. уксюқ
	е) в глубокую зиму

	7. уксюҳқуткаҳқаңлъяґақуқ
	ж) зимующий 

	8. уксюґақа
	з) зимует


3. Перевести слова на эскимосский язык. Обозначить корни и суффиксы в словах.
Весна, весной, наступает весна, всю весну, проводит весну, весенний, ранней весной, когда наступает весна, до весны, с весны, как весна.
4. Перевести слова на русский язык. Обозначить корни и суффиксы  в словах.
Кигым наңылъҳани, кигьюхақ, кик, кигми, килъқусиқ, кинґагу, кигақа, кихтақуқ, кику, кигым пинлилъҳани.
5. Прочитать текст. О ком говорится в этом тексте? Выписать все существительные, выделить в них суффиксы падежей, определить падеж.
Уксюҳлъягми тамакут тыґигаҳат кияҳтыкагут усқалґитнъи уқфигни. Ануқмыңлъю, ақлъяґамың иґумақут мақалґитнъи уңлютнъи, усқалґитни уқфигыт аґулъҳитнъи. Елкамың иляңанун елкамун, напынамың иляңанун напынамун лъңит қытхыґаґақут тамаҳакун уқфихкун, маңриҳуґақут тыпкыхтамың уқихтуқамың гунамың.
6. Прочитать текст. О каком времени года идет речь? Дополнить рассказ своими предложениями.
Сиқинық кукхутақуқ аґныґми-лъю унугми-лъю. Нунивак аңляминаҳта. Қаўагыт тагит, қалґисягутут. Қалмыґутақуқ мық қатыҳлъюгми. Тагит айвыґыт. 
Унаңниҳтыт аңьяґутут. Аґнылъқусиқ гутқуґақут. Айвыґатың таглялъюки, утыҳпахтақут. Снами афтиґақут югыт-лъю, аґнат-лъю. …
7. Ответить на вопросы.
1) Лисимаксики уксюм каспугныґи? Атиҳқи.
2) Налиқ каспугнық пиниқақсигу? Сяңан?
3) Нани танқими Айўанун тагиқа уксяқ?
4) Натылңут қаўагыт упынґами сивулилютың тагиқат нунамнъун?
5) Сяқа кайңа уксюми? 
6) Сяқат тыґигат килъқусиқ?
7) Атиҳқи қаўагыт, кияҳлъыҳит Чукотками.
8) Атиҳқи уксюм танқи.
9) Навык иглыҳтақат аґвыґыт упынґами? Уксюми?
10) Нани каспугныґани уксюм тухтиңлъяґақат?
11) Натыта нунавут уксюми?
12) Натылңут пагунґат питақат нунивагми?
13) Нунивак сигутмыкыталгўа?
14) Натыта уксюми указим мылъқўа?
15) Қафсина сяпыҳнам успута уксюми лъпыси нунафсини?
16) Кигми югыт пугимаґақат Айўан мыґани? Сяңамың?
17) Нани танқими киўыт ынкам найват иляңқуґақат?
18) Натылңут тыґигат кияҳтақат сикум акуляңитни?
19) Уксюми имат Айўани сикулиґақат? Нани сикуңигата?
20) Натыта слъя кигми ынкам уксюми нунафсини?
Критерии  оценки
1. Задание оценивается в системе 0 или 1 балл.
2. За каждый верный  и полный ответ выставляется 1 балл.
3. Отсутствие ответа или неверный вариант оценивается в 0 баллов. 
Шкала оценки
Работа оценивается по 5-балльной системе. Минимальный балл – 1, максимальный – 5.
Оценка «5» выставляется, если выполнено 80 – 100 % задания.
Оценка «4» выставляется, если выполнено 79 – 75 % задания. 
Оценка «3» выставляется, если выполнено 74 – 50 % задания.
Оценка «2» выставляется, если выполнено  менее 50 % задания.
Версии эталонных ответов:
	№ вопроса
	2

	№ ответа
	1г
	2ж
	3е
	4а
	5з
	6в
	7б
	8д



2.2. Вопросы и задания  для итогового контроля знаний и умений
Зачет
Задание 1. Образовать формы множественного числа от следующих слов.
Студент, учитель, чашка, дом, яйцо, машина, зуб, лепешка, расческа, русский, эскимос, женщина, день.
Задание 2.  Выделить корень и суффиксы в словах. Перевести на русский язык.
Мыґақуқ, мыґумақ, мыґлюңа; тақуңа мыныґмың, мыґумазин? мыґақсигу? мыґылъықуқ, мыґума? мыґақут, мыґумат, мыґумагу куфи? мыґи! мыґлюни, қаваґақуқ; мыґигата мысюк, мыґумазигу қаюқ? мыґылъықсигу? мыґумаңита тана.
Задание 3. Перевести словосочетания на русский язык. Составить несколько предложений со словосочетаниями .
Аґнам кияґныґа, игаҳтым игаси, маңтыґам амига, хўаңа қаюсиқа, Ўиңым лисяґвигани, илям маңтыґани, тақуңа ныныґмың, тақлъюни қаюныґмың, нықниқигата куфи, тақлъюни иганыґмың уляпумақ 
Задание 4. Вставить необходимый суффикс.
1. Амаракаҳмит улюңистун урогани хўаңкута алыҳқуґақу(*) амаракаґмистун, атиҳтуґақу(*), иляңани игақақа(*) лекцият. 2. Кияң хўаңкута ныґақа(*) иқалъюк. 3.  Лъңа  агляґақ(*) маңтыґамун пиюгмың? 4.  Ынтақун хўаңа  қаюґ(*)! 5. Лъпык уляпаґақ(*) уляпфигми? 5. Лъңан апаңа нани кияҳтақ(*)? 6. Атака  нықниқақ(*) упа. 7.  Лъпыси кысима(*) задача?
Задание 5. От данных глагольных форм образуйте форму прошедшего времени.
Аптақа, ятаҳқақа, тақнақуқ, уляпылъықуқ, ҳатаґақуқ, игақақа.
Задание 6. Ответить письменно на вопросы.
1) Қафсинами таҳтуґақсин? 
2) Қаюґақсин налини куфитуґақсин? 
3) Сяқсин лисяґвигми? 
4) Нани ныґақсин? 
5) Сяңўа нықниқақсигу? 
6) Сяқсин урогыт киңуңитни? 
7) Атиҳтуґақсин? 
8) Натылңуқ игақ атиҳтуґақсигу? 
9) Сҳапаґақсигу телевизора? 
10) Натын мыґналиқсин?
Задание 7. Выбрать правильный ответ.
Қафсинґулъықа, югинамың аўискуни талъимат, лъиҳлъықуқ …
а) акимигақ  б) қуля  в) пиңаюның иңлюлык сипнъықлъюку  г) маґраґвинлык
Задание 8. Қафсингулъықат пиңаюның иңлюлык ынкам пиңают?
а) қуля атасиқ сипнъықлъюку б) қуля пиңаюның иңлюлык сипнъықлъюку  в) югинақ  г) қуля стаманың иңлюлык сипнъықлъюку
Задание 9.  Прочитать. Определить форму глагола. Перевести на русский язык.
Ақу́ми! Аґмиги! Қая! Атиҳта! Укмаңиҳу! Пилюгуги! Кинуя! Ақумга! Ныґлютын! Кысигу! Анги! Иңаҳтын! Макытын! Миңлъиқуҳу!
Задание 10. Перевести глаголы со значением просьбы на эскимосский язык.
1) Эй, (находящийся близко от меня), подойди сюда. 2) Отдохни, посмотри телевизор. 3) Садись и посиди. 4) Приготовь кофе. 5) Работай. 6) Живи здесь. 7) Выйди. 8) Погуляй до шести часов. 9) Собери одежду. 10) Сиди и слушай. 11) Почитай книгу. 12) Вставай скорее. 13) 
Задание 11.  Образовать формы настоящего и будущего  времени от следующих глаголов. Составить несколько предложений.
Миңлиқумақа, атиҳтумақ, нагасимазигу? улимақа, касимақ, сҳапагумақ.
Задание 12.  Образовать существительные от следующих глаголов по образцу. Обозначить словообразовательный суффикс. Перевести на русский язык полученный слова.   
Образец: Игаґақуқ (учится) – игалъық (учеба)
Қыпҳаґақуқ, ҳатаґақуқ, уйгутақуқ, атуґақуқ, апыґиґақуқ, каспухтақуқ, каюсиґақуқ, ныґақуқ.
Задание 13. Образовать от формы повелительного наклонения формы настоящего времени глагола для 1 и 3 лица ед.ч. Выполнить по образцу. Перевести на русский язык полученные предложения.
Образец: Атиҳтуҳу игақ. – Почитай книгу. Хўаңа атиҳтуґақа игақ. – Я читаю книгу. Иляма атиҳтуґақа игақ. – Мой друг читает книгу.
2. Тугугу қаюсиқ. 2. Иңаҳтын қаваґвихкун. 3. Каюсигу нан. 
Задание 14. Перевести на русский язык глаголы повелительного наклонения в отрицательной форме. Выделить отрицательный суффикс.
Мыґнали, мыґналихпынаң, ақуми, ақумыхпынаң хўагун, мумихтигу акузин, мумихтыхпынан акузин, кысти, кыстыхпынаң лъңитның, қая, қаюҳпынаң хўани, аґмиги, аґмихпынаң, таҳтá, таҳтуҳпынаң унаңупихлъюку, куфита, куфитуҳпынаң, ныґи, ныґыхпынаң. 
Задание 15. Перевести на русский язык формы повелительного налонения. Образовать от этих же глаголов отрицательные формы повелительного наклонения для 2 лица ед.ч.  
Ақу́ми. Мыґна́ли. Ати́ҳта. Тугу́гу. Қая́. Алы́ҳқўа́. Ныґи́. Кия́ҳтын. Ига́. Ныкы́ви. Ати́ҳта. Макы́тын.  Āни. Мысю́на. Ята́ҳқи. Айы́мрухтын. Агля́. Таги́. Укма́ңиҳқи.  
Задание 16. Вставить недостающие в предложениях наречия или деепричастия, данные после черты.
2) … мулютун сҳапагумаңа телевизорымың. 2) Нама … укмаңиґақи ныґусит. 3) … куфитуґақуңа. 4) Хўаңа́  қаюґлюңа,  …  анақуңа маңтыґамның. 5) …  игаґьяқаюгыт мыґналиқут.  6) Ақуми …! 7) …  мулютун айымруҳтақуңа. 8) …  иґивгаґми атиҳтуґақуңа. 9) …  мыґналиңигатуқ, қунпың қыпҳаґақуқ.  10) …  пилюгугнақуңа, тахкын агляґнақуңа лисяґвигмун.
Ату́ґьяҳқат аку́зилъҳыт: 
Аю́мини, матын хўа, иґи́вгақ, таўанистаҳақ, унақунъыґа́ку,  уна́ңулюку, иля́ңани, қунпың, укагун, иґи́вгаґми.
Задание 17.  Ответить письменно на вопросы.
1) Кинаңузин?
2) Юпигузин налини лялюрамкыңузин?
3) Нани кияҳтақсин матын?
4) Нани игаґақсин?
5) Қафсинами унаңулюку таҳтуґақсин?
6) Қафсинаның уролгузин?
7) Лисяґвигын аңа?
8) Уляпфилгўа лисяґвигын?
9) Пиниқақсигу Ўиңа?
10) Лъпык илялгузин? Кинаңаўа илян?
11) Илян игаґақа налини қыпҳаґақа?
12) Лъңан нықниқақагу қаюқ алңунак куфи?
13) Илявык атиҳтуґақаки игат?
14) Урогыт киңуңитни сяқсин?
15) Рамкылгузин? Аңа налини паляҳагўа?
Задание 18. Прочитать текст выразительно. Перевести на русский язык. Составить 5-6 вопросов к тексту. 
Иля́ма  қыпҳа́м  аґны́ґа.
Хўаңа́ иля́лгу́ңа. Лъңан а́тҳа Ирина. Иля́ка макы́тақуқ маґраґви́нлымун кылъягык касиман. Ныкы́фқаҳлъю́ни қава́ґвигмың, ра́дио уйгу́тақа, айы́мрухтақуқ. Тахкын уґву́ҳқыфи́гмун пилю́ни аґми́гақуқ ынка́м хуты́ни  укма́ңиґа́қи.  
Таўавык лъңан атуґақа қуля́ – аки́мига́қ мину́тат. Тахкын пилю́гуга́қуқ ынка́м ақу́мақуқ ныґна́люни. Уна́ңулюку Ирина ку́фиту́ґақуқ, ныґа́қā ҳа́выстақ  пара́лиґлю́ку. Ныґлю́ни агля́ґақуқ лисяґвигмун. Уя́тулґи лисяґвигмың, авто́бускун  агля́ґақуқ. 
Ига́лъық ҳата́ґақуқ стаманың иңлю́лык кылъя́гми. Унақунъыґа́гу  атуґақит  аґви́нлык урок. Пиңа́юмун кылъягык касиман, ига́лъҳа каспу́хтақуқ, иля́ка мыңты́ґамун  агля́ґақуқ.  Ирина канъыґми́ни лисяґвигмың, ныґа́қуқ. 
Ныныґмың тақныґмини Иринам нани каю́сиґа́қа, ныґу́сит укма́ңиґа́қи. Апы́ґиныґми́ни, иля́ма  қыпҳа́ґақи слъы́қсяҳқа́ни  малґук  узивылъҳыт.
Тахкын Ирина нага́тақа ра́дио нали́ни сҳа́пага́қа телеви́зор. Иля́ңани  кину́мун сҳа́пагьяґақа. 
Зачет
[bookmark: _Toc316860036]Задание 1. Просклонять следующие слова по падежам простого склонения в форме мн.ч.
Кайңа, пагунґақ, қуґля, тугун.
Задание 2.  Образовать формы множественного числа от следующих слов.
Рихта, мани, уйґак, аткук, таҳта, аґилъюк, тырґусиқ, иґныґўақ.
Задание 3. Образовать формы существительных с лично-притяжательными суффиксами.
а) «мой, мои» в абсолютном и относительном падежах: мама, село.
б) «наш» в абсолютном и относительном падежах: земля, дом.
б) «ваш» в абсолютном и относительном падежах: школа, автомобиль.
в) «его» в абсолютном и относительном падежах: уши, жизнь.
г) «их» в абсолютном и относительном падежах: товары, хлеб.
Задание 4. Перевести формы глагола на эскимосский язык. Составить несколько предложений с любыми словами.
Мы едим, поев (они), поев (я),  мы сейчас поедим, чтобы поели (мы), намереваясь поесть (они), поешь, вы поели? не ешь, ни в коем случае не ешь; она будет есть; поедание, не едят, мы не поели, пусть поедят.
Задание 5. Образовать повелительные конструкции от глаголов в форме субъектно-объектного спряжения. 
Пусть она его накормит. Пусть он их позовет. Вспомните нас. Пусть они возьмут меня. Не жалей его. Закройте их. Я буду присматривать за ним. Пусть она тебя оберегает. Скажите им. Поблагодарите его. Не дотрагивайся до него.
Задание 6. Образовать вопросительные конструкции от глаголов в форме субъектно-объектного спряжения. 
Вы его видели? Они меня слушают? Ты меня любишь? Он нас будет учить? Вы за ним пойдете? Ты его жалеешь? Вы нас помните? Я вас увижу?
Задание 7. Прочитать слова, выделить в них изученные суффиксы. Перевести слова на русский язык.
Афсыңыстат мыкылыңыстаҳат, амылъкыстаҳақ амик, мылгукут; қикмитукут, пусиңитуси, наґаґутыңитуңа, наґаґутывут; атака, мылъқўа, мыңа, итыгит, тугуснаниґақа, ақумгаснаниґақи, туқлъюґнаниҳтуқ, таглянъанимат, налъкынаяґанка, акинъаяґамси, куниңиҳақ, қыңасңўаґаҳақ, акисяҳқақынґитуси, слъықсяҳқақ, пилюгугўаґлит, наґаґўаґумакут.
Задание 8.  Перевести словосочетания на русский язык. Выделить изученные суффиксы.
Сяґнақсяґаҳпут снами, тунылъықақа лъпынун, найвам сяґўани, найґам акуляңитни, киўым снани, пиңаюның қымтақылґи гуйгу, аңляминалґи нунивак, қыпҳигатут кигми, игамаңитуси иґивгақ, маниңунани кияҳсимақ, паңалгумалґи нунивахкун, алиңигалңуқ юк, иўырңа қыпҳаҳтупихтуңа, тугухпынан апам аявиґа, акуқаґлякун афсыңақ.
Задание 9. Перевести предложения на русский язык.
1) Аңаюқанка қамилгуґьями иляңанун нымун, таўани улимамат гуйгуңўақ. 2) Нунаґымнъи ныкыфсимат нутаґақ аңылґи акилъпыгаґвик. 3) Ныңьюма упуґасими ныґысқылъюку. 4) Алъяҳинат тыґигат кияҳтақут мыґми. 5) Упынґами қаўагыт атҳаҳқуґақут айўанун. 6) Кувутаҳтиңа ысыкиналґимың мыґмың. 7) Хўаңкутмъит иқалъинималґит каңиґами. 8) Атуґьяҳқанґилңуқ сянқун ататам хсима. 9) Агляґьяқунаси найвамун. 10) Уқфигнун маюґаґақукут, мыґми алъңуґаґақукут.
Задание 10.  Перевести слова на эскимосский язык.
Камушки, палатка, деревце, домик, его вкус, его товары, хочу увидеть, перестал смеяться, запрещаю смотреть, он вдоволь наелся, еле идет, я бы дал ему, мы должны отдохнуть, не кричи, прекращай работать.
Задание 11.  Перевести словосочетания на эскимосский язык.
1) быстро бегает 2) словно птицы летят. 3) ложатся под деревом 4) нападают на оленей 5) хотя они уезжают часто 6) любят есть сладкое 7) все время проводят в поисках пищи 8) спят в норе 9) сушеную рыбу 10) всегда сильно царапается
Задание 12. Перевести предложения на эскимосский язык.
1) Мальчик взял тарелку и ложку и положил их на стол.  2) Я съел все лепешки. 3) Там, возле реки, уже давно никто не жил. 3) На лахтаков охотились на кромке льда. 4) Зимой там они всегда ели сушеное мясо. 5) Наша мама для охотников готовила еду, обрабатывала шкуры. 6) Утром рыбаки ходили проверять свои сети. 7) Прибежала собака, хвостом машет. 8) Хитрая лиса не найдет зайчат, спрятавшихся в траве. 9) Медведь самое большое животное в лесу. 10) Утром старший брат выгуливает собаку. 11) Я очень люблю свою кошку.
Задание 13. Ответить на вопросы.
9. Кинаңузин лъпык? Юпигузин налини лялюрамкыңузин?
10. Накын касимазин Ўиңымун?
11. Нунаґын мыґым сяґўанита?
12. Лъпыси нунаҳси мыкыстаҳаўа?
13. Игаґвилгўа? Қафсина? 
14. Сяңўа ныкыфсиматху нунаҳпыни наґуҳтыками уксюми?
15. Қафсинат югыт кияҳтақат нунуҳпысини?
16. Сяқат югыт уксюми? Манаґақат?
17. Кигми аґңат нунивахтақат?Сямың?
18.  Сяқсин Ўиңыми?
19. Нани кияҳтақа Ўиңа?
20. Сям каңиґам Ўиңа снанита?
21. Лисимакақсигу, қафсинат югыт кияҳтат таўани?
22. Натыта кигми ынкам уксюми Ўиңыми?
23. Натын сюмыҳтаґаґақсин, Ўиңым нунивага пагунґалгўа, сигутшалгўа?
Задание 14. Прочитать текст выразительно. Перевести на русский язык. Составить 5-6 вопросов к тексту. Найти два любых глагола прошедшего времени и образовать все остальные формы этих глаголов, сохраняя лицо. Выделить суффикс времени.
Насяпыра Митям.
 Упынґами Митям пуйгума насяпырани уқфигми. Танқиқ наґуҳсиман Митя питутшаґьямақ. Аваями сҳама насяпырани. Насяпырам куляңани сҳаґи тыңалґит қаўамсиґат. Насяпырамини нагақуґиқалґит куйкунат. 
Мыкылґиҳам сянґита уңлюн. Ифкаҳқылъюку выгаґмун хлъипа якыстаҳан иқитуқ.

Результаты промежуточной аттестации вносятся в оценочный лист по учебной дисциплине (Приложение 1). 
Список слов орфоэпического, орфографического и лексического минимумов по дисциплине 
Ава́қутақ, ава́ңитуқ, ави́ґāтақуқ, āвнық, авы́хтыґақ, ага́, агля́ґақуқ, агля́тақа, агӯґақуқ, агу́ґмылңуқ, аґá, аґа́лиґвик, аґа́лиҳтуґақуқ, аґви́нлык, аґвы́қ,  аґвы́пик, аґи́лъюк, аґми́гақа, аґми́гақуқ, аґна́ґақ, аґна́ґāҳақ, аґна́қ, аґна́лъқўақ, аґны́қ, āйгу, айґи́ґақуқ, айңа́наңа, а́йўа, айы́мрӯхтақуқ, айы́псюги́лңуқ, ака́мкыхтақ, аки́лъпыгаґвик, аки́лъпыга́ґақа, аки́мигақ, аки́ңуна́н, аки́сқаҳтūқуқ, аки́тақа, акма́, аку́гāнҳақ, аку́зиқ, аку́зūқуқ, аку́зилъық, аку́ляңани, акы́қақа, ақа́взик, ақлъя́ґа, ақни́ґақуқ, ақнūґвик, ақу́мақуқ, ақу́мгāқуқ, ақу́мутақ, али́ңақуқ, али́ңига́лңуқ, алūтақуқ, алңу́нак, алы́ҳқуґақа, алы́ҳқулъық, алы́ҳқӯн, алю́ңаҳтақўақа, алъқу́таґьяҳқақ, алъңу́ґаґақуқ, алъпа́гақуқ, алъхы́ҳтақа, алъхы́ҳтықақ, алъы́қ, алъя́, алъя́кақа, алъя́ңуқ, алъя́ңуҳтақуқ, алъя́ҳūнақ, ама́, ама́лъықа, ама́рака́ґми, ама́рака́ґмит  улю́ңат, ами́гūсыґақ, ами́клъюк, ами́қ, ами́рақ, амқы́ҳқуґақа, амся́нақ, аму́ян, амы́н, āнақуқ, ангиґақуқ, анги́тақа, ани́гу, āнутақа, аны́ңақ, аң, аңа́юқак, āңқақ, аңлūқуқ,  аңли́ңҳақ, аңлы́гун, аңля́миналґи, аңу́як, áңылґū, аңья́ґақуқ, аңья́ґнақ, аңья́ґнūґақуқ, аңья́тақ, апа́, апа́лъюқ, āптақа, áптусиқ, áптылъық, апҳақа, апы́ґūґақа, апы́ҳтуґақа,  апы́ҳтуґūқуқ, апы́ҳтуқақ, арáґақа, аси́қ, āтақа, атáка, атáсиқ, ати́ґақа, ати́тиҳақ, ати́ҳтуґақа, атиҳтуґақуқ, ату́ґақа, ату́ґьюгна́лґū, ату́қақа, атӯным, атхўа́й, аты́қ, аўи, аўырґа́, афсы́ңақ, афтāқа, аҳтáқа, аҳтуґақуқ, ахту́тақа, аю́миқ, аю́миқунъыґа́ку, аю́мūни, аю́миҳтақ; вува́лъя, вувалъя̄қуқ, выга́қ; гуйгу́, гуйгу́ңўақ, гӯтақуқ, гӯтмигақуқ; ґывы́стāсиқ; ива́ґақа, ива́ґūқуқ, ига́ґақуқ, ига́ґвик, ига́ґьяқáюк, ига́ґьялґутақ, ига́қ, ига́қақа, ига́лґутақ, ига́лъық, ига́мсиқа́юкақá, ига́сиқ, ига́силґу́тақ, ига́таґақуқ, ига́тāґақут, игāтиқа, ига́ҳта, иги́ҳтақа, иглы́ҳтақуқ, иґи́вгақ, иґи́вгаґми, иґлы́к, иґни́вик, иґнūқуқ, иґны́ґўāқ, иґу́, ū-и́, ийы́к, икна́қсюгныґуҳтақуқ, икна́қсюгнық, ику́ґақа, ūкутақа, иқа́лъинūґақуқ, иқа́лъюпик, иқа́ңиґақа, иқа́ҳтақ, иқы́туқақ, илю́лъюк, илю́лъюхқāгақуқ, илю́ңани, иля́, иля́гаґақуқ, иля́ңа, иля́ңани, има́қ, инґу́сиқ, инґўақуқ, инқу́н, инқу́намы́н, иңа́ҳтақуқ,  ипа́пик, ипа́пыстақ, ипа́пипы́стақ, ипы́лґū, ита́гнатун, ита́гнаҳтуқ, итӯпилъ, иты́гақ, иты́ґышқūқуқ, ūўын, ūўлың,  иўы́рңа, ифкáґақа, ифка́ґақуқ, ифлъя̄қа, и́ха, ихлъи́па, иҳся́қуқ, иҳся́лъқақ, ия́; йықа́й; кави́қ, кави́лңуқ, кāй, кайңа́, кака́внақ, камы́к, кана́ҳтақа, канти́, каңи́ґақ, каспу́хтақуқ, кāтақуқ, ката́м, каю́сиґақа, каю́син, кūк, килга́н тыґи́га, килга́, кина́, кинку́т, кину́яґақуқ, кины́ңлъяґáқа, киңу́, киңу́вақу, киңу́вақун, киңу́тақуқ, кūтмик, киту́ңūҳақ, кūўґьяқ, кūўāґаҳақ, кūўык, кия́ґнық, кия́ґылгун, кия́ң,  кия́ҳтақуқ, кия́ҳфик, кӯвраґақуқ, кӯврақ, кукша́гнаҳтақуқ, кукша́гнық, кумля́сиґвик, кумля́тақуқ, ку́ни, куру́ўақ, ку́фитуґақуқ, куфи́туґақуқ, кывūқ, кылы́ңакақа, кылы́ңакиста, кылъқақа,  кылъқу́тақа, кылъя̄гык, кымги́сқўāґаґақуқ, кынля́, кы́пны́қ, кыстáқа, кыстūқуқ, кысти́ста, кыта́ңани; қā, қава́ґвик, қава́қ, қаґи́, қагу́ґмигатақут, қāйңани, қакма́, қаку́, қалґи́қ, қалъта́к, қалъю́кақ, қама́хлъюни, қама́хтыңўāґақа, қами́лгуґақуқ, қами́лгуқ, қāмна, қанта́ґақун, қанта́ґани, кара́ка, қāрамка, қаты́лґи, қаты́ҳтақуқ, қаўāк, қафси́на, қафси́нами, қаю́ґақуқ, қаю́ґам, қаю́ґам сҳа́ҳу, қаю́қ, қаю́ңлъясиқ, қаю́сиқ, қаю́ҳлъяк, қаю́ҳлъягқун, кая́лъқūрāқ, кая̄лъқūрāлъық, қикми́қ, қилūґақа, қилю́гақуқ, қину́талґū, қиргы́ся, қуга́хтыкақ мама́қ, қуґля, қуйūлъхақ, қуйңи́қ, қуйңūҳқўāҳта, қука́қ, қӯлваґақа, қӯлвақ, қӯлмун, қуля́, қуля аґвинлык сūпнъықлъюку, қуля атасиқ сūпнъықлъюку, қуля мāґраґвинлык сūпнъықлъюку, қуля мāлґук сūпнъықлъюку, қуля́ пиңа́юның сūпнъықлъюку, қуля пиңают сūпнъықлъюку, қуля стаманың иңлюлык сūпнъықлъюку, қуля́ стамат сūпнъықлъюку, қӯнпың, қуны́ҳтақуқ, қӯңвақ, қуўи́нталґи, қуя́кақа, қуя̄қуқ, қуя́кақуқ, қыву́лъюку, қылъпы́ҳтақа, қыма́лъ, қымта́қ, кыну́лык, қынўа́т, қынўāт-лъю, қыңа́қ, қыпҳа́ґақуқ, қыпҳа́қ, қырңа́ґнықы́хтақ, қырңу́ҳтақа, қыси́ґақуқ, қысю́гаҳтаґақа, Қытша; лūнъақақа, лūтақа, Лоґра́қ, лыга́н, лыга́н наты́лңуқ, лялю́рамка; лъūґақуқ, лъкык, лъқу́нґык, лъқўāқ, лъмāрак, лъми, лъми́ның, лъмы́хнъың, лъңа, лъңūнаґáқуқ, лъңит, лъпык, лъпы́си, -лъю, лъя̄ґан, лъя̄ґанхўа́, лъяңа́қа; мāґраґви́нлык, маклъя́к, макы́тақа, макы́тақуқ, мāқақуқ, мақа́лґи, мāлґук, мали́ҳся̄ґақа, мали́хтақа, мали́ҳқуґақа, мама́ґақа, мама́қ, мамлы́к, мана́ґақуқ, мана́н, мани́к, мани́т, маси́нка, маси́сю, мася́ґūқуқ, мāтҳақ, мāтын, мāтымун кынля́ңа, мāтын  хўа, маю́ґақуқ, маю́ґāґақуқ, -ми, миңля́, миңлъи́қуґақа, мūўын-лъю, мӯгалңуқ, муля̄қуқ, муми́хтақа, муми́хтūқуқ, муми́хтиста, мыґақуқ, мыґна́ли, мыґнáлūқуқ, мыґну́ґақуқ, мыкы́лґūқ, мыкы́лґūҳақ, мыкы́стāҳақ, мық, мылңу́, мылъқу́қ, мылъқу́қыхтақ, мыңты́ґақ, мыңты́ґапик, мыпи́к, мысūқ, мысю́к, мысю́нāқуқ, мыся́к, мыҳта́ґақуқ; нā, навы́к, нага́қуґақуқ, нага́сюгнық, нагáтақа, наґа́ґақуқ, наґа́ґвик, наґа́ґун, наґа́қ, наґу́ҳтақа, нāґўāґақа, нāйвақ, нāйґақ, нáкá, нака́ҳтақ, накы́н, нақа́м, нақа́м нани́, нақа́м ынра́қ, нали́қ, нали́ни, налю́гутақуқ, налю́ҳқутаґақуқ, налю́ҳқутақуқ, нāлъкақа, на́лъқу, налъю́кақа, налъю́наҳтақуқ, налъю́шкахақ, нани́, нану́қ, наны́вгақ, наңлъы́кақа, наңру́хтақуқ, напа́ґмытаґақуқ, напа́зиқ, напинақуқ, нāсқуқ, нася́пырақ, наты́та, наты́ҳқўақ, наҳқўāқ, ная́к, ниґу́лґи, ни́кыр, нуґāқ, нуґāҳқақ, нуйы́клъиқ, нукы́хнаҳқūқуқ, нуна́, нуна́қ, нуни́вак, нунūвивик, нута́ґақ, нутāн, ны, ныга́ҳпак, ныґáқа, ныґви́к, ныґи́ґлюни, ныґнūґақа, ныґнūґьяґақуқ, ныґу́валңуқ, ныґу́сит, ныґья́ҳқақ, ныґы́лъық, ныґы́стақа, ныкы́вақуқ, ныкы́гнық, ныкы́фқаҳтуқ, ныкы́фтиқа, ныкы́фтиста, нықа́, нықа́микақа, нықа́ңуґақа, нықни́қ, нықни́қақа, нықни́лґū, нықы́кақуқ, нықы́кшақ, ныңля́ґнаґа́ҳтаґақа, ныңля́ґнаҳтуқ, ныңля́ґьюхся́ґақа, ныңью́қ, ныҳқақа, ныҳқы́пагақа, ныҳся́қ; -ңам; пагу́нґақ, пагу́ныҳқӯтақ, паки́нгáқа, пали́ҳтақуқ, паля́ҳаґмың, паңа́лгақуқ, паңа́лгуґáқуқ,  паңáлгутáқуқ, папы́к, пара́, пата́гāтақа, пата́гāтақуқ, пива́гнақ, пива́кақа, пиқуқ, пилгу́қ, пилю́гугақуқ, пилю́гук, пилъы́к, пūна, пини́ґракы́хтақ, пини́ґўāтун, пини́қақа, пини́лґū, пини́тун, пūнықақа, пини́қумта́қ, пини́ҳқалґū, пини́ҳсяґақа, пини́ҳся̄си́қ, пинūҳтақуқ, пиңа́юның  иңлю́лык, пиңа́ют, пūтақуқ, пūтун, пūтутақ, пūтфик, пūфтақа, пию́гақуқ, пию́кылъық, пию́гмың, пуги́маґақуқ, пуйгақа, пуқлъы́ґаґақуқ, пуқлъы́ґāқа, пуқлъя́, пуси, пылю́ңиту́қ, пынъа́қ, пыңу́ҳқақ; рамка, раўы́лūңа, рūхта, ру́сиґми, ру́сиґмит  улю́ңат, рыпа́лъ; сиву́кун, сиву́лиқ, сигу́н, сигу́тшақ, сигўāруңу́ҳтақуқ, Сиґи́нык, сики́к, сику́, сиқи́нық, сиқи́ныҳлъюк, сиқлъю́гўақ, сину́, сūпныґи́лңуқ, сūпнық, слъы́ва́к, слъы́қақа, слъы́қсяҳқақ, слъы́мкаґа́ҳтақа, слъя̄, сна, снақ, стāманың   иңлю́лык,  стāмат, стук, сҳа, сҳāґақа, сҳа́пагақа, сҳáпагáқуқ, сҳáҳуқун, сҳу́на, сыґлы́тун, сю̄ґақ, сюка́лъюку́, сюка́туталя, сюмы́ґныҳту́қақ, сюмы́ҳтаґаґақуқ, сюна, су́пылūқақ, сю̄ҳпахлъық, ся̄, ся̄гракы́хтақ, ся̄грукы́хтақ, сяґли́гақ, сяґнāқа, ся̄ґўани, сяли́н, ся̄ма, сянқу́н, сяңа́н-туқ, сяңу́сиҳақ, сяңўá, ся̄пақа, ся̄пақуқ, ся̄путақ, сяпы́ни, сяпы́ҳнақ; тāга, таги́тақа, тагля́ґақуқ, тагны́қшақ, тагнылґи, тагны́лґи-кави́лңуқ, таґну́ҳақ, таґну́ҳалґу́тақ, тагны́ґӯтақуқ, таґью́ґнилңуқ, таґью́лиґақа, тази́ңани, тāкут, такўа́қа, такы́стāҳақ, тāқақа,  талгўа́, талъūмат, тамāна, тāмани, тама́ңани, тамāҳаґўāґми, тамāҳан, тāна, танқи́қ, тапҳа́қ, Таси́қ, тāўа, таўāвык, таўа́ни, таўāнистāҳақ, та̄ўаңи́нақ, таўāтын, тāхкын, тāхкын апа́лъюқлъю́ку, тахси́ґрāґақа, тахта́ляңа́ни, тāҳта, таҳту́ґақуқ, тугўақа, тука́ґақуқ, -туқ, тукфи́ґақа, туқлъю́ґақа, туқу́тақа, тума́, тумтūқуқ, тӯнақа, туңа́, туңси́ґақа, туңу́я, туси́галңуқ, туси́ґалъиқақуқ, тыґūгаґнūҳта, тыґи́гақ, тыг'ūгнатун, тыґи́гниқақуқ, тыґūқусяқ, тымңи́, тыңáқуқ, тыңа́гақуқ, тыпа́қ, тыпақа, тыпкы́хтақ, тырґу́сиқ; уви́лиґнық, угля́вақуқ, угля́ґлюку,  угля́ґлюни, угля́лґū, угля́нық, угмы́стāҳақ, уґву́ҳқақуқ, уґву́ҳқыфик, уґу́нқūқ, узūвылъық, узūмун, уйгу́матақут, уйгу́тақа, уйґа́к, ука́вык, ука́гун, ӯкақ, ука́зиқ, уки́лыґьяк, уки́нивик, уки́нūқа, уки́ниста, укма́ңиґáқа, уксюґақа, уксю́қ, уксю́лъқусиқ, уксю́ҳтақуқ, уксю́ҳтуткақ, укся́қ, уқи́хтуқақ, уқӯқ, уқфи́гақ, уқфи́к, уқфи́лъыгақ, уқы́ңыстаҳақ, уқы́ҳлъиґми́стун, ули́мақа, улы́вақуқ, улю́, уля̄пақуқ, уля̄пфик, уля́пылъық, ӯлъқиқ, улъҳūтақа́юк, унá, уна́қ, уна́кақа, унāқунъыґа́ку, уна́ми, уна́ңнūҳта, уна́ңулюку, уна́ңум нықа́ңа, уна́тақ, унāҳсūґўāқ, уна́ҳсиқ, унāҳсиқу́винґақ, уни́тақа, уну́гақа, уну́к, Уңа́зиқ, уңи́памсюгутáқуқ, уңи́памсюк, уңлы́ґақуқ, упӯпың, упы́нґаґақа, упынґақ, ӯсқалґи, усю́қақа, уту́қа, уты́ґнūґақуқ, у́ха́й, ӯхтақуқ, уҳáқуқ, ую́қлъиқ, уя́ваґақуқ, уя́тулґи; ўата, ўата́қун, ўая́ґнūґақа, ўин, ўыни, Ўи́ңа, ўытку́; хинақ, ху́та, хўа, хўавы́к, хўани́, хўаңа́, хўаңку́та; ҳа́выстақ, ҳата́ґақуқ; ынка́м, ынка́мам, ынми́с, ынңāталъ, ынра́қ, ынта́, ынта́қун; ювґи́́ґақа, югūнақ, югу́сиқ, югы́гмāлґу, юк, ю̄куткақа, юпи́гыт  улю́ңат, юпи́к; яґра́т, яку́ґналґū, ята́ҳқақа, я̄хтулґи.
           Критерии оценки:
· 3 балла  выставляется студенту, если при выполнении заданий допущено не более 1 ошибки 
· 2 балла, если при выполнении заданий допущено 2 ошибки
· 1 балл, если при выполнении заданий допущено 3 ошибки 
· 0 баллов, если при выполнении заданий допущено 4 и более ошибок 
Лексический минимум
Проверить с помощью эскимоско-русского словаря знание значений слов из следующего списка и составить связный текст с любыми пятью из них:
Агляґақуқ, аглятақа, аґалиґвик, аґвық,  аґмигақуқ, аґнаґаҳақ, акитақа, акуганҳақ, акуляңани, ақлъяґа, алңунак, алыҳқуґақа, алъңуґаґақуқ, алъя, алъяңуҳтақуқ, алъяҳинақ, амалъықа, амирақ, анақуқ, ангиґақуқ, аңаюқак, аңлиқуқ,  аңляминалґи, аңылґи, аңьяґниґақуқ, апа, аптақа, араґақа, атака, атасиқ, атиҳтуґақуқ, аўырґа, аюмиқ; вувалъя, вувалъяқуқ, выгақ; гуйгу, гуйгуңўақ; иваґақа, игаґақуқ, игаґвик, игаґьяқáюк, игақ, игамсиқаюкақ, игаҳта, иглыҳтақуқ, иґивгақ, иґнūқуқ, иқалъиниґақуқ, илюңани, иля, иляңани, имақ, инқунамын, иңаҳтақуқ,  ипапик, итагнатун, итагнаҳтуқ, иўын, иўлың,  иўырңа, их(а), ихлъип(а), иҳсяқуқ, ия; йықай; кавилңуқ, кайңа, канти, каңиґақ, катақуқ, каюсиґақа, кигми, кина, китуңиҳақ, киўык, кияґнық, кияҳтақуқ, куфитуґақуқ, кылыңакақа, қаваґақуқ, қакма, қамилгуґақуқ, қантаґақун, қатылґи, қатыҳтақуқ, қаўак, қаюґақуқ, қаюңлъясиқ,  қаюҳлъяк, каялъқирақ, қикмиқ, қилюгақуқ, қуйилъхақ, қуйңиқ, қуля, қунпың, қуякақа, қывулъюку, қылъпыҳтақа, қынўат-лъю, қыпҳаґақуқ, линъақақа, лыган, лялю́рамка; лъūґақуқ, лъқўāқ, лъңа, лъңит, лъпык, лъпыси, лъяңақа; макытақуқ, мақақуқ, мақалґи, малихтақа, малиҳқуґақа, мамлык, манаґақуқ, манан, маник, манит, масинка, масисю, матҳақ, матын, матымун кынляңа, миңлъиқуґақа, миўын-лъю, мыґақуқ, мыґналиқуқ, мыґнуґақуқ, мыкылґиқ, мыкыстаҳақ, мыңтыґақ; нāка, навы́к, нагақуґақуқ, нагатақа, наґаґақуқ, наґуҳтақуқ, найвақ, найґақ, нака, накын, налъкақа, нани, нануқ, нанывгақ, насқуқ, насяпырақ, нуна, нунақ, нунивак, нутаґақ, ныґьяҳқат, ныґақуқ, нықа, нықаңуґақа, нықнилґи, ныңьюқ; пагу́нґақ, палиҳтақуқ, паляҳаґмың, паңалгақуқ, папык, пивакақа, пиқуқ, пилгуқ, пиниґракы́хтақ, пиниқақа, пинитун, пиниҳтақуқ, питақуқ, питун, пуйгақа, пуқлъя, пуси; рамк(а́), раўылиңа, рихта, русиґми, рыпалъ; сивукун, сивулиқ, сигун, сику, сиқинық, слъя, снақ, стук, сҳаґақа, сҳапагақуқ, сыґлытун, сюкалъюку, сюна, сяґлигақ, сяґўани, сялин, сяңў, сяпыҳнақ; тагитақа, тагляґақуқ, тагнылґи, таґнуҳақ, таґьюґнилңуқ, такыстаҳа(қ), тана, танқиқ, таўа, таўавык, таўани, таўатын, тахкын, таҳта, таҳтуґақуқ, тугўақа, тукфиґақа, туқлъюґақа, тума, тунақа, тыґигақ, тыпақа; угляґлюку, узимун, уйгутақа, укавык, указиқ, укиниқа, уксюми, уксяґми, уқфик, улимақа, улю, уляпақуқ, улъқиқ, улъҳитақаюк, унакақа, унами, унаңулюку, унугми, упынґами, усқалґи, утуқа, утыґниґақуқ; ўата, ўин, ўытку́; хинақ, хута, хўа, хўаңа, хўаңкута; ҳатаґақуқ; ынкам, ынмис, ынңаталъ, ынтақун; ювґи́ґақа, югусиқ, юк, юкуткақа, юпигыт улюңат, юпик; яґрат, ятаҳқақа.
Критерии оценки:
· 3 балла выставляется студенту, если при выполнении заданий допущено не более 1 ошибки 
· 2 балла, если при выполнении заданий допущено 2 ошибки
· 1 балл, если при выполнении заданий допущено 3 ошибки 
· 0 баллов, если при выполнении заданий допущено 4 и более ошибок 
Орфографический минимум
Проверьте правильность своего написания слов из следующего списка:
Авиґатақуқ, авыхтыґами, ага, агляґақукут, агуґақутын, агуґмылңуқ, аґалиґвигми, аґалиҳтуґақуси, аґвинлык, аґвыпигыт, аґилъюгык, аґмигақақа, аґнаґаҳақ, аґналъқўаґыт, аґныґыт, айңанаңа, айўани, айымрухтақуңа, айыпсюгилңут, акилъпыгаґвигми, акиңунан, акисқаҳтиқуқ, акуганҳақ, акузилъҳым, акуляңитни, ақумгақут, алиңигалңутын, алыҳқуґақсин, алюңаҳтақўақаңа, алъқутаґьяҳқақ, алъңуґаґақуң, алъхыҳтақанка, алъяңуҳтақут, амаракаґмит улюңат, амигисыґамың, указим амира, ангиґақуңа, аны́ңақа, аңли́ңҳат, аңлыгутыт, аңляминалґит, аңьяґақут, аңьяґниґақукут, аптылъҳыт, апыґиґумақа, апыҳтуґиқут, атиҳтуҳтык, атуґьюгналґит, аўырґам, афсы́ңита, аҳтуґақуңа, аюмиқунъыґа́ку; вувалъяқукут, выгаҳқун; гуйгу́ңўаґмун, гутмигақут; ґывы́стāсимың; иваґақамкын, ига́ґьяқáюк, ига́ґақуқ, ига́ґвигми, игаґьялґутат, игамсиқаюкамкын, игатаґақут, иґивгаґми, иґныґўаґыт, икна́қсюгныґуҳтақутын, иқалъиниґьяҳтуґақукут, илю́лъюхқāгақуқ, мыңтыґам илюңани, инґусиҳпут, ипапипыстақ, итупилъ, итыґышқиқуси, иўын, иўырңа, ихлъи́пымың, каспухтақуқ, кāтыпигыснамақ, килган тыґига, киныңлъяґақа, киўґьяқ, киўаґаҳақ, кия́ґылгутка, куврамақ, кукша́гнаҳсимат, кумлясиґвигми,  куфитумакут, кывиқ, кымгисқўаґамақ, қагуґмигатақут, қакма, қамахтыңўāґуми, қами́лгумакут, қафсинами қаюґақыстык, қаюңлъясиҳқун,  қаюҳлъягқун, каялъқиралъыґми, қиргысыт, қуйилъхаґыт, қуйңиҳқўаҳтым, қуля маґраґвинлык сипнъықлъюку, қунпың, қылъпыҳтики, қыпҳа́ҳпынани, қысю́гаҳтама; лūнъақуманка, лыга́н натылңуқ, лялюрамкысюгнитуқ; лъминың, лъмыхнъың, лъңинаґақут, лъяґанхўа; маґраґвинлык, малиҳсяґақанка, масяґиқуқ, матын хўа, миңлъи́қумақа, мумихтистыт, мыкылґиҳамың, мыкыстаҳат, мылңу, мылъқуқыхтагуқ, мыңтыґапихкун, нага́қуҳсин, наґаґумақ, наґўаґума, налъюшкахамың, напаґмытаґақут, напазими, нася́пырам, наҳқўаґи, нунививигми, ныґувалңут, ныкыфқаҳсимат, ныңляґнаґаҳтаґақа, ныҳқыпагақа, пагуныҳқутами, пакингума, паңалгусимат, пилюгуги, пиниґракыхтат, пиниґўатун, пиниҳсяґақа, питутыт, пуқлъыґаґақуқ, пуқлъя, пынъа́ни; раўылиңа, русиґмит улю́ңат, рыпа́лъ; сиқиныҳлъюк, сиқлъюгўаґыт, слъывак, слъықсяҳқақа, слъымкаґаҳсима, сҳаґақанка, сҳа́пагумақа, сыґлытун, сюґат, сюкалъюку, сюмыҳтаґамақ, сюна, су́пылūқа(қ), сюҳпахлъық, сяґлигақ, сяґўакун, сялин, сяма, сяңусиҳамың, сяңў, таґнуҳалґутами, таґьюґнилңуқ, таґьюлима, такўақаңа, талгўа, талъūмат, тамаҳаґўаґми, таўанистаҳақ, таўаңинақ, тахкын апалъюқлъюку, тахсиґраман, таҳту́ныґмини, тугўақа, тукфиґақақа, туқлъюминкут, туңсиґа, тусигалңут, тыґигаґниҳтыңуңа, тыґигнатун, тыґиқусят, тымңи, тыпкыхтақ; угля́ґлюни, углялґит, угмыстаҳаның, уґву́ҳқыфигмун, уґунқини, узивылъҳыт, укилыґьягыт, укмаңилъықа, уксюлъқусиқ, уқихтуқат, уқфи́лъыгамын, уқыҳлъиґмистун, улъҳитақаюхкун, унқунъыґаку, унаңниҳтым, уна́ңулюку, унаҳсиґўаґыт, унаҳсиқувинґат, уңипамсюгусимат, уңлыґақуқ, упынґама, усқалґимың, уюқлъит, уявамақ, ўатақун, ўая́ґнūґақа, ўин, ўыни, Ўиңа, ўытку; хина(қ), хўа, хўаңа; ҳатаґақуқ; ынка́м, ынңаталъ; ювґи́́ґақа, югūнақ, югу́си(қ), югыгмалґу; яґрат, якуґналґи, яхтулґи.
Критерии оценки:
· 3 балла  выставляется студенту, если при выполнении заданий допущено не более 1 ошибки 
· 2 балла, если при выполнении заданий допущено 2 ошибки
· 1 балл, если при выполнении заданий допущено 3 ошибки 
· 0 баллов, если при выполнении заданий допущено 4 и более ошибок 
__________________________________________________________.

Приложение 1
	
	ОЦЕНОЧНЫЙ ЛИСТ ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ
	

	
	
	Код и наименование дисциплины:
	
	ОГСЭ.06
	Родной язык и литература
	

	
	
	Код и наименование специальности:
	
	44.02.03
	Педагогика дополнительного образования
	

	
	
	
	
	Группа:
	
	Дата:
	
	Семестр:
	
	
	



	Основные показатели оценки результата 
	Балл max
	ФИО студентов

	
	
	Козаченко В.М.
	Новикова Е.А.
	Позднякова Л.В.
	Рядинская Е.Ю.
	Схиртладзе М.И.
	Федотова Е.Ю.
	Чернобылова Ю.С.
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	Итоговый балл:
	35 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Учебная дисциплина освоена с оценкой:
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	Фамилия И.О.
	
	
	



